(uaestionis ‘de fato Sophocleo’ particula altera.
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Ullfllfllll' annorum praeleriit spalium, ex quo summos in philosophia petens honores amplissimo
philosophorum ordini Berolinensi dispulationem ‘de fato Sophocleo’ tradidi comprobataeque parlicu-
lam priorem typis curavi imprimendam. llague commenlationis quae scholarum indici praemiltatur
scribendae munus cum ad me delalum esset, etsi huic tali officio aliguando satis faclurus inm coe-
peram colligere alque componere locos, qui mihi suppeditarent argumenta ad suscipiendas quaestio-
nes grammalicas, tamen quoniam subitam inopinatamqgue eam mihi impositam videbam necessitalem,
facta inlermissione quamvis invila gquaestionis ‘de vi et usu particulae et,’ facere non potui quin
illius quam supra dixi disputationis alteram parlem emillerem alque in publico proponerem. ‘Limae
labor et mora’ non me ollendit: non nullis locis si desideralur, nescio an temporis angustiae aliquid
mihi dent excusationis.

Particulae illius prioris argumentatio in hac fere posila erat sentenlia ac ratione. Primum
cum vidissem Aristolelem de falo tragico quid slatueret nusquam expressis verbis significare, hae
ex re adversanlibus vel Thierschio Bluemnero Hoffmanno Bernbardyo colligendum esse duxi, ) phi-
losophum praeter ceteros doclum et ingeniosum, quippe qui de tragoedia praccipiens in Sophoclem
infuitus essel quasi in unum poelae tragici exemplar perfecli illius quidem omnibusque numeris
absoluti, quia falum cum omnino ad fragoediae vim tum in primis Sophocleae naturam non neces-
sario perlinere vyidissel, nullam eius fecisse menlionem ac ne potuisse quidem facere pro singulari
illa tragoediae nolione quam in animo habuisset informatam. Deinde quaestione suscepla de nu-
minibus quae dicuntur falalibus et de nominibus appellativis quibus vis fatalis significatur, 2) qualia
sunt “Eowidg “Aod Népeorg Aiey Toxn “Avy c¢hiorop @vdyxn doipoy Kio mdrieos Moipe, hoe
mihi videor salis exposuisse, et "Egwiv @fer Aixpy Népsow Sophocleas esse manifestas scelerum
ultrices et celeris quogque poetam eam subiecisse sententiam, ul vim fatalem ratione proponerent
et consilio moderalam.  Post3) oppugnans eorum errorem, qui etiam a Sophocle expressam esse
dicerent vim fatalem vel diis ipsis superiorem, cum inquisivissem in eam ralionem quae inter-
cederet inler vim illam fatalem et deorum auctoritalem, idoneis argumentis demonstravi, Sophoclem
arte praeclara in eca re elaborasse, ut amplificarel Jovis praepolenlem naturam,®) cuius el numina
fatalia et ceteri dii essent ministri. Atque ita quidem summam Jovis polentiam inlustralam esse
a Sophocle, ut quamvis ultricem sese exhiberet nullam tamen prae se ferret speciem aul lemeri-
lalis aul saeviliae. Tum ad exlremum quaeslionem quae reslaret significavi positamque esse duxi

1) pag. 12. — 2) pag. 15 5q. — 3) pag. 9. — 3) pag. 95.
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eius summam ac eapul in exponenda ea ralione, gqua potentia Jovis Sophoclei hominis liberam vo-
luntatem coereeret linibusque cireumseriberet, id quod non aliter fieri posse censui nisi perlustralis
singulis tragoediis Sophoeleis.

(ua in re eum haec dispulalio sit versatura, si (uae rilur quem [rr'rlt'cil'.nhidl'lim seplem Ira
goediarum ordinem sequi debeamus, nescio an prudentissimo cuique facillime sim [Jluimlu“h qum]
IJHILI habita ratione temporis, quo secriptas esse singulas fabulas aut constal aut coniectura licet
assequi, alinm quendam {enere constilui ordinem aptissimum el maxime convenienlem ad arcumen-
tum propositum.  Yim enim fali Sophoclei quoniam uliricem esse diximus, bene videntur initia

posila esse, si ab
= SIS
ELECTRA

orditur oratio, qua quidem fabula nulla aperlius proponil divinam polentiam poenas exigentem ius-
lissimas. Reele enim et vere judicasse Schwenckium ) *wir sehen in dieser Tragoedie die goettliche
Gerechligkeil das Verbrechen, wenn auch spaet, mil voller Vergellung heimsuchen,” facili neeotio
demonsirabimus, Dirorum enim fatorum, quibus universa Pelopidarum gens vexabalur, unde initium
ipse Sophocles voluerit repetitum, salis clare indicavit, si quidem chorum feeit memoriam revocan-
Lem .1"li.i illius, quod Pelops Myrlilo occiso in se admiseral.2) Fali igilur saevitliam cum nullam
hoe loco a S r||||m..<‘ ignificalam videamus, tum ne Agamemnonem quidem per Aeschylum licel
cogilatione nobis  lfingere ab omni culpa remotum. l}muu[mm nulla causa Clylaemnesirae iusta
esse poleral coniugis necandi trucidandigue, Immo vero eliam Sophocles, quem certe non prae-
teriit in malris caede ab ipso filio perpelranda duritatis incsse aliquid atque inmanitalis, quo magis
poecae acerbam severilatem mitigaret, Clytaemnestram induxit improbitate audacia scelere flagitio
lanto opere exagitatam, ul etiamsi filii manu oceciderelur levata tamen viderelur rei atrocitas iusti-
line ralione ac necessilale. Quod ut quam maxime perspicuum fiat a primo ad extremum videmus
poelam sludere. Quid? paedagogus ille quod Orestem sic adloguitur: 3)
POV ExElV ESEOTL GOL

Teodire Aetooay, oy Teddvog o del,
quod ereplum e caede Orestem a se dicit?) educalnum esse ‘mergb Tepwoor govoy’, elsi nulla Cly-
taemnesirae fit mentio, nonne oculis lamen cernere nobis videmur matris inmanitatem quae con-
iuncla cum adultero Aegistho et filio mortem minitata sit parvulo, et adolescentem paterno regno
privaverit exulem. Sed primarias parles cum ageret Electra, piam filiam fecit Sophocles lamenta-
tione lugubri fletugue maerente malerna vitia explicantem atque in oculis conspectugque omnium
exponentem. Nam ubi primum in scenam prodiit illa, nihil agit nisi ut aperial omnes acerbitates
doloris, quibus angebatur animo. Deploral lamentabili voce palris caedem lurpissimam, quem maler el

#OtVoAexig

Aiyradog, ommg dotr dlordpot,

uxilovae xdoe qovig mweléxer, %)
facitque preces ad numina quae lueantur ‘roig ¢dixwe Jvioxorreg ® ut Orestem fratrem mittant
ultorem, Et chorus virginum Electrae rii‘rEI].L||l!ui haec mi_l;u[ canere: 7)

o moi, wei dvorav 0TET(G

Hiézroa perpog, v’ ce

sighen '["J'.'lj;'l:-tﬂiu'n des Sophoeles’ pag, 1.

91 sq. ed. G. Herm.

15gravius qu mEuu ‘quod chorus ad honi eventus spem animum erigere coeporit’ alienum putat totum
hune locum, refutatur tamen hac Hermanni argume ntatione: ‘at is ipse bonus eventus cum non
posgit sing caede contingere, aptissime chorus etiam ad atrocitatem animum adver-
tit, quae inde a Myrtili caede in gente Pelopidarum saevierat.’

3) vs. % sq. — 4) vs. 14 8q. — 5) vs. Y7 8q. — 6) va. 113. efr. vs. 202 sq. — 7) vs. 120.
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Idem nefarii facinoris veram causam his verbis palefacit: D
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tantum abest, ut Aegisthi et Clylaemnestrae ul ila dicam palvonus exstel, ut eos nominalim com-
pellare non ausus dedita opera parum aperle invehalur in inlerfectores. ) Sed in rebus apertis-
simis ne lonei simus, considerelur velim totus ille locus, quo Electra enarral %) Clylaemnestram et
Aegisthum per audaciam el luxuriam Agamemnonis effundere fortunas, ad quam temeritalem velut
cumulum accedere novam atque inauditam malris impietatem, per quam diem illum funestum, quo
cecideril coniugem, festum agatl anniversarium. Deinde adverlendus est animus in illam rationem,
qua et ipsa Clylaemnestra contra Electram suam causam agil, et ab Electra egregcie relutalur %)
Agamemnonis impietas fatique necessitas, ®) quam inmanibus suis moribus praetenderal mater: quam
contaminata sil mulier, quam perdita, quam lagiliosa qui poluil aut clarius describi aul inlustrius?
Tum somnii visis perterrita preces facit ad Apollinem ambiguas illas quidem el obscuras, ex qui-
bus tamen inlellegitur mairis inmanilas ca, quae etiam filii mortem facile sil passura, dum modo
scrupulus ille qui se dies noctesque stimulet ac pungal ex animo suo funditus evellatur. Et vide-
tur deus obsecutus esse illis precibus, nam mortui Oreslis nuntius per simulationem adfertur, quo
adlato Clylacmnestra, etsi primum ancipiti animi impetu ferebatur, mox tamen lam audacter exul-
lare coepil, ut Electrae fratris morlem dolenti foedissime inluderet. 7 At non inmanior quam
inanior fuit illa laetitia: reprimunt dii furorem exullantem, patefit fraus qua deo auctore ®) cir-
cumyenta eral mulier ipsa praeler celeras Iraudulenta, ultor adest Orestes. Singulari arte proponit
poeta lam sceleris quam poenae compensationem omni ex parle acquabilem. Agamemnon cum (lo-
rens honoribus rerumque gestarum gloria multis et diuturnis perfunclus laboribus tutum sibi por-
lum et refugium paratum esse putasset, ubi domum rediit malis artibus deceptus oceisus eral per
vim el insidias a coniuge, cui redilum suum vel exoplalissimum fore censuisset.®) Haud aliter
Clytaemnestra cum tandem aliguando secure ac tranquille se vieluram esse sperassel, cecidit filii
manu, quem mortuum esse a leste cerlo, qui videbatur, modo accepissel. Algue ul ipsa nulla
movebalur propinguilate, nulla adfinitale, nulla coniunclione sanguinis, ita ne Orestes quidem nulla
pielalis ratione impedilus est quin matrem occiderel.  Sanclissimas cum illa violassel leoes, leoum
sanctarum fidem frustra imploravil. 19)  Posiremo eliam Aegisthus, quem iam Juppiter Homericus
Wmep pogor Glyee Eyen® praedicavit, eodem loco quo Agamemnoni necem paraveral, perit,

1) vs. 190 sq. — 2) va. 192 sq. — 3) Etiam vs. 125 et 126 leviter et caute aftigerat Agamemmnonis in-
terfectores. — 4) vs. 216 sq. — B5) vs. 548 sq. — 6) vs b18 ":: yao Aixn vev gilkev, obx Eyd povn.
ofr. Aeschyli Choeph. vs. 895 ed. G. Herm. ‘i) Moipe rodrwv, o tvézvor, maporic. ¢ amnino de Cly-
fagmuestra ef Aegistho et Oreste tradiderint poetae ante Sophoclem floventes exposuit Schneidewinns introd. in El.
pag. 1 sq. — 7) va. 181, ‘xeivog 'y wg Exee, xaddig €xer’ efr. vs. 8q. — 8) vs. 36 sq. — 9) Hom. Od. A
430 sq. Tou Epny ye

comdotog maideoow (dé dudcoow duoiow
oizad’ tledaodat.
10). Clytaemnestram, quamvis gravissimem crimen in se admiserit, tamen non in eorum nwmero habendam
csse, quos artis poelicae Aristotelicae praecepta in tragoedias induci vetent, ingeniose docet Schwenkiug L. 1, pag. & sq.
a = F ;. r-
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Sed haec hactenus de rebus. quae exponuntur hac Iragoedia, quam ad fali necessitalem omnino
non revocandam esse facile intellegilur, Deorum enim iuslitin impios frangens, erigens pios
ubique est conspicuas. Jam enim cum initio fabulae Apollinis avctoritas Orestis animum confirmet,
lum per tolam tragoediam spem bonorum in deorum iostilia videmus collocatam.  Chorus enim si
his 1) consolatur Electram:

GeooEr (oL, Fd00E, TERLOY,

péyae &' &y obparg

Zebe, 0 dpopd TEVTE xed 2OCTUVEL,
qua rve continetur haec consolalio, nisi firma spe et fiducia in deorum iustilia collocata? Tdem
chorus Clytaemnestram Apollini sacra facturam esse ul audivil, bonam spem coepil animo conci-
pere confirmalque his Electram: #)

ELOLY & TOOUOITLS

Aixer distee egopdve Yoy xoGTi).

Quae spes quoniam Orestis mortui nuntio adlato eum fefellisse videbatur, non potest facere,

quin perculsus exclamel: )
ot wOTé xepovrol dide, 1) wod geédwy
“Alcoe, &f T{rflf'!T‘_ EoOuNTES '
ZLH'.‘FJ’[JJ'I;IF' )'Zfl'jl'_l‘_J:r;

Aliquando vero cum adesset ulior tam din desideratus, tanlo movelur laelilia, ul lacrimis absli-
nere non possit ) deque Oreste et Pylade intrantibus Agamemnonis domum praedicel:

fFefdaoer. épre dapdroy dmdareyol
{F.‘-T{E(ji\]u;‘fﬂl zr'.‘z;.-}l' :r("f'UF!{J;.'r‘."J'I'{;.Tf':lf'
CPUATOL #UVEQ.

Itagque his verbis: ) J
) TTOALS, 0 VEVECR Toedoiie T YUY OF
ot xedepepie @divery, pdivewy,
profecto non deplorat triste quoddam fatum, quod ex libidine evertat Pelopis domum, sed dolet fla-
gitiis suis gentem illam efficere, ut inrnat haee vis ulirix, quam poigeg nomine adpellat.

Ac ne Eleetra quidem, quamvis vehementer perturbala lamentetur, omnem abieceral salulis
spem, aliqguando enim deos repelituros esse poenas confidens, si impune ferant scelesla flagitia tolli
omnem pudorem et pietalem dicil. 7)

Adde guod eadem, posiquam Orestes cum Pylade intrayit domum matrem occisurus, sic im-
plorat Apollinem: 8) .

iy oo Avxer “Amoliov, i otwr Exm
aiTo, TOOTITIE, Aloodouct, yevol medpony
fuiv dowyode rdrds zdv Fovdevidrov,

wid Deléov EvdQamotor TemiTiie

e dugoefetes oie dwpotvrar Jsol.

Atque eiusmodi doclrinam, secundum quam fales creduniur esse dii, etiamsi Sophoclis Electram
non respicimus, iam per se palet hoc praebere solatium, si qui insontes a scelestis adfecti sinl
malis, aliquando deos iusltos erecturos esse adflictos, punituros improbos. Ae profeclo recle nos
collegisse nonne probalur Electra Sophoclea? Quae insons sane per maternum scelus acerbissima
quaeque patiens, ut luctui modum adhibeat monetur a choro,®) Chrysothemidem enim eodem priva-
lam patre, coercilo dolore salis acqua conditione uli. Celerum redilurum esse nimirum Orestem
ultorem, quando quidem iustus exslel in caelo deus. Homini igitur hac institia divina frelo atque
consideranti illud Chrysolhemidis: 1%)

1) vs. 168 sq. — 2) vs. 467 sq. cf. vs. 479 '5q. — 3) vs. 813 sq. cfr. ve. 1047 5q. — 4) vs, 1222, — §) va

1378 sq. — 6) vs. 1400 sq. — T) vs. 237 sq. 8) vs. 1371 sq. — 9) va. 135 sq. — 10) vs. 904 sq,
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cavendum eril. ne maturius ipse sibi lenlet parare malorum remedium (ut Eleelra in animo habuit
fralrem occubuisse postquam aceepit, sola palernam ecaedem ullura), neve, ul chori verbis ular
cray gignal éraeg, 1) nam
oty &vde yh dizy Pladny gfiger.?)

Praeterea autem ad firmandam eorum, qui insonles miseriis adfliguntur, patientiam inlustrat
Sophocles etiam hane sententiam, secelestorum hominum veram felicitatem cogitari posse nullam,
‘poenam enim semper’, ut ait Cicero,®) ‘ante oculos versari pulare, qui peceaverint., Clytaem-
nesira cerle, licet omnibus copiis civeumfluat atque in omnium rerum abundantin vival, qua beatitu-
dine credi potest frui, quae angore semper et solliciludine ne adveniat filius ultor vexelur. %)

Electra vero, cui recta el honesta haee ratio videretur: %)

Ly cloyooy oloygue Toig »0Ade TequiioLr,
velletque %)

oopd T dpiote e mwoic xexdnodo,
quadam ex parte volunlariam subieral calamitalem. Ilaque non nobis errasse videmur conlenden-
tes, Sophoclem hac [abula nullius fali proposuisse vim, sed celebrasse divinam iuslitiam sceleslos
homines in tempore poenis plectentem, qua [reli qui insonles a scelestis iniuria adfecli essent,
non ipsi propulsarenl malurius inlatam iniuriam, sed bono animo poenas repelendas commillerent
numini divino.  Sed cum in hac [abula divina iustitia ulatur Oreste ultore, quu'ix qll:u-r!-lnhlsrt est,
num Orestes .‘:’ripiuu'lvu.-' necessitali cuidam a diis i[;.-,-'i i|11|m.~.'il;1[t inservierit, an in occidendo Aegis-
tho et Clylaemnestra libera voluntale non caruerit.  Alque Aeschylum quidem scimus finxisse Ore-
stem divinae cuidam necessitaii obnoxium. 7)

Apud Sophoclem tamen serval Elecira a nullo deo iussa [ralrem edueandumgue puerulum
curat, ul aliquando paternae caedis ullor exstel.8) A puero igilur ad patrem ulciscendum a sorore
destinatus et excitatus, eum adultus uleiseendi iam cepisset consilium, Apollinem consultum ivit,
qua ratione, guae moliebatur oplime perficeret.?) Aeschylus finxit deum ad poenas repetendas invitum
quodam modo et repugnantem adhibere filium eundemgtie ob ipsa divina iussa perfecta in iudicium
vocalum, Sophocles vero el tollens has divinae iuslitiae et gravitatis repugnantias, quibus sincera
pietas offenderetur oportuit, non vim adlerre fecit Apollinem Oresti et luens voluntalis eius liberta-
tem, dum ullro se offerentem dei consiliis induxit filium, inlustravit magnificam divini numinis pro-
videnliam adfectationes hominum et impelus sic moderantis, ut quod divinitug constitutum vel polius
provisum essel, illi libere sua sequentes studia ratum facerenl.’?) — Sed haec haclenus de Eleclra
Sophoclea, iam emim pergendum est ad

AIACEM

‘Ouyprir Ji @low yoip dimre qooveir.
(Fragm. e ‘Tereo’ Welck. pag. 378.)
Aiax Telamonis filius ex Eriboea natus Salaminiorum contra Troianos dux, elsi per tolum bel-
lum sie excelluit fortiludine, ut praeter Achillem omnes ei postponerentur, tamen occisi Achillis

1} vs. 228, — 2} vs. 1031, — 3) pro Mil. cap. 23, — &) vs, 768 sq. — B) vs. 977. — 6) va 1078. —
7) Choeph. vs. 266 sq. cfr. vs. 888 sq. — '8) vs. 11 s8q. cofr. vs. 691 sq. — 9) ve. 32 sq. efr. vs. 70, —
10) Similis Electrae ‘Pelel’ fabulae fuit exitus. Pelens enim regno pulsus a Neoptolemo nepote in pristinum
restituitur. (vide Welck. 1. 1. pag. 208 ¢t 209.) Tum “Edvdacrros proponebant fabula exeunte superbos Pene-
lopae procos Ulixis sagittis petitos (vide Welck. 1. 1. pag. 235 et 236). Deinde ‘Electrae’ fabunlae simile erat ‘Eri-
phylae’ argumentum. Eriphyla enim Amphiarai uxor ‘{iTJ‘:.':-{J;: 5|. ,'f_i)t'uf:'-d' tjm'.r‘.ue-‘ I}l'l}-“.‘l?-_: EDEEOTO T EVT

(Od, 4. 327) ab Alomaeone filio Amphilocho fratre adiuvante occidilur. efr. Welck, pag. 2069 sqq.
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arma Ulixi adindicata sunl. Quam quae sibi videbalur esse contumeliam ut uleisceretur, Alridas
et Ulixem aemulum viclorem conslituit interficere, quod ne exsequeretur consilium insania a Mi-
nerva inmissa prohibilus est. Qua dum ferlur caecus praecepsque in greges inrnit atque in pe-
cudes quasi in inimicos saevire coepil. Mox vero sedato illo furore cum ad sanam mentem re-
diissel, ne qui talem in modum insaniissel, ludibrio essel inimicis, mortem lantae ignominiae prae-
ferendam ralus ipse gladio se percussil.

Exponuntur igitur hac (ragoedia Aiacis miseriae et interifus. Quare ut proposito salis fial,
unde illa Aiacis calumitas profecla sit gquaerendum erit.  Algque voluntariam mortem ut sibi con-
sciscerel « per vesaniam flagilii pudore impulsus esl. in' furorem vero Atridis et Ulixi manum
inlaturus a ava esl conieclus. Bt eum iudieii exitu ineitatus cacdendorum illorum principum
consilinm in id polissimum investigandum est, quam ob rem Ulixi, non Aiaei Achillis arma
adiudicata sint. Quod s guaeritur, exstant Homeri Arelini Leschis testimonia, quae probant ad
summum iudicit maxime valui Minervae auctoritalem. ) Algque sic Sophoclem quogue staluisse
videmus, apud quem choro el Aiacis morlis el suae ipsius ex ea proleclae calamitalis Alridas esse
auctores iactanii haec respondel Tecmessa:?2)

rordede pévror Zyvoe 1 dewviy Feog

Lcidee qurevee oo "Odveoiwg yapo.
Quae verba recte sic interpretatur Wunderus: ‘alqui profectum nimis magnum illud ma-
lum a dea est, Minerva., quae fecerit, ut Ulixis honorandi causa Aiaci arma Achillea
denegarentur.® Sed Minervae opera si fiebat, ul Ulixes victor e cerlamine discederel, maximi
momenti esl, investigare, (uam deae invidiae causam attuleril b‘U]iilll!‘H'H. Hiane enim temere Aiaci
succendentem fictam esse, si eerlis argumentis non potest refutari, illum fati inmanilati vel deorum
saeviliae occubuisse recle concludilur. At planissime, qua re deam oflfenderit Aiax, explicat poeta,
si quidem nuntimm haec Calchantis verba referentem indueit: 4)

zeivog (se. Aiax) & am’ olxzwv eddig eopudperog

arovg xehog Aéyovrog eboidn marodc.

O per yap atrov dvvémer véxvor, dopl

fovlov zoaveiv pity, oty Jeoic d'éei xparein.

0 d'iipedumog zégpeiree Tusiperor

TaTEQ, De0ig (Er zay 6 pndév av duod

#OUTOS #OTaxTHOT® £y O xei diye

#ELNOY TETOLIE TOUT Emiomdoew #Afog,

roodrd’ Exdumer pvdon. elve dedrepor

dive “Addvag, fvix droivoved rw

nidar’ i Epdpoic yelpe powicy roimsty,

107 arripoiel dewov adonTiv T Emog:

crogat, Toic allowow “Aoysiov wélag

torw, xd’ fuag & ovmor’ Exgnfer pdym.

rowniade Toig Adyoiow GoTegyy Jeag

ExTioar Opyiv, of xer drdowmov goovor, )

Hane igilur Aiacis of xer ardoomor ggovovirog temerilalem et insolentiam cum adferal
f\'ugr]zm'lt's divinae irae causam, quid sibi voluerit quis non intellegit? Finxit sine dubio Aiacem
eius modi maculis adspersum, ne aut fali aul deorum licentia perditus esse viderelur, neve quis-
quam dubitarel, guin iuslis diis aucloribus supplicio adfectus essel. Quocirca secundum eam rta-
tionem, quam Sophocles in tragoedia sua componenda seculus est, licet Heclori Graecorum navibus

1) vid. Schneidewin, intr, ad Soph. Aiac. ed, ITL pag. 4 sq. — 2) vs. 932 sq. efr. 914 sq, — 3) Schneide-
winus ‘das QUTEVO@L geht auf das Waffengericht! — 4) vs. 749 8q. — 5) cfr. schol. ad vs. 127 et

ad vs. 1.
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ignem iniicienti solus restiterit Aiax,?) licet cum ecodem singulare certamen inieril,?) licet denique
omnes praeler unum Achillem superaverit forlitudine, 3) tamen Achilleorum armorum iudicium non
prorsus iniustum potest haberi. Minerva certe, quae iis tanlum favel, quorum fortitudo modestia et
prudentia temperatur, cum illis virtulibus Ulixem ornatum esse vidissel, huic ut adiudicarentur
arma effecit, nam ul ait Agamemno: %)
0v yeo of mlareig
otd” edodrorTer poTEg dopulioTaror
il of @oovodrTeg £U xpoTOUGL WaVTEXOU.

Aiax vero illius iudicii, quae videbalur esse, illic;uil;llr- summas iniurias sibi inlalas ralus, tantae
iracundiae impetu ferri coeplus esl, ut Atridis et Ulixi, quorum fraude et fallaciis se eircumventum
esse pro certo habuit, necem meditaretur, Algue hane eius adversus legilimum principum iudicium
contumaciam a superbia et insolenlia duectam notavit Sophocles diserte iis loics, quibus Menelaum
el Acamemnonem in crimen inmodesline Alacem fecit vocantes,5) '\.jc]l‘“ll'lﬁilli' poeta his id sibi vo-
luisse, ul pracciperet nusquam conarelur unus civis perverlere ea quae universae placuissent civi-
tati, licet ille summa sibi viderelur iniuria adfeclus esse. Aijacis vero animus ardebal ulciscendi
cupiditale, quare media noete Alridarum tabernacula petiit iamgque ad portas veneral, cum a Minerva
in furorem coniectus in pecora saeviit, ut ipsa refert dea ad Ulixem. Impii conalus poenas luens
inducitur miser a Sophocle. Insania eliam tum caplus evocalur a Minerva e tentorio, et qui antea
eius auxilium parvi fecerit, iam quod sibi in ulciscendis iniuriis adiuirix [uerit agil gratias deae.
Praeter alios eliam Alridas se occidisse macna cuam supc:'b[u iactat, Ulixi vero in lentorio
exquisilissimos cruciatus inminere. Deprecalur eum dea, ne tanla uleretur saevilia. Frustra.
Respondel ) enim:

yatoewy "ASdve, Tall’ Eyd o Epiguae

xetvog de wioer viwde xoix @hiny dixgy,
supplicinmgue iam sumplurus in tentorium revertit. Tum Ulixes, qui dum haec aguntur invitus ac
repuenans adfuerat, cum eum, de (iia i]JHEi dea E_,'-I':I[.‘{”:':l\'t‘l'zll: 7

TOOTOU Tig &V GOL TOVOOUC 7] mEovroloTEog,

1 dodv éueiver ehgédn Tl xolige;
tanti mali turpitudine oppressum vidisset et intellexisset, zip Feav {oxiv 0o, %) humanae debilita-
lis ac fragilitalis memor [uit. )

Minerva vero, ut hunc Aiacis casum documento sibi habeat, monet eum his: 19)

TOLCUTE TOWVY E(C00MY DITEQXOTOY

pndév wor eitmpe witog ele Jeobe Emog,

pnd’ oyzov dong pundév’, el Tog mAiov

i xeeoi Foibdere, # pexpol mlotrov Sdder

wg feoa xAiver T xevdyee wadiv

amerte ravdodmeie: Tobe dé adgooveg

FEOL fpr.’.r:i}ru #20l OTVYOUGL TODS #Gxoig,
quibus cum eausam miseriae Aiacis indicaverit dea, lum poela primariam huius tragoediae senten-
tiam inlustravit. Ubi furor consedil animusque ad sanilatem reverlil, in se ipsum saeviens Aiax pul-
savit eaput, evellit sibi per luclum ecapillum lugubremque einlatum sustulit, qui semper dictitasset,
ignavi esse animi et abiecti, talem in modum lamenlari.'t) Tum in tentorio de sorlis suae tristitia
auditur conquerens, quo aperto quae animum premerent coram choro patefecit tolamque suae mi-
seriae acerbilalem, in quam adfectum pudore flagitii per vesaniam admissi se incidisse vidil, sic
depinxit: 12)

1) vs. 1256 sq. — 2) vs. 1262 =q. — 3) va. 1311 sqq. — 4) vs. 1229 sq. — 5) vs. 1050 sq. et vs. 1218 aqg.
— 6) va. 112 et 143, — 7) vs. 119 ot 120. — 8) vs. 118, — 9) vs. 121 sq. — 10) vs. 127 sq. efr. va, 745 5q. —
11) vs. 312 sq. — 12) vs. 357 sq.
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O0Ge TOV Joaciv, wov elxdodior,
Tov & riwor., HTOEOTOV uu;'(ff...,
PoS0ie [if J.luu: decvow ¥ .g'}m.,

ru"um lioToe, ooy U mu,.h p ;;m-
Ae ne tunc quidem superbiam illam et insolentiam, quae lantopere ei nocuerat, abiecil. Dolel enim
acerbeque fert ad inritum cecidisse ulciscendi consilia convieiisque omnibus invehitur in Ulixem. 1)
Arroganter et ferociter non solum suam forlitudinem iactantem, sed ne aliorum quidem virtutibus
quniqumn omnino tribuentem .uhn:m[[ l'.‘|l|'!1 us: %) i

undéy gy’ elmne. ovy bpdg, i £l xaxoi;
surdis lamen canit auribus, {rmnnmm enim ille inimicorum ira incensus sibi non potest temperare,
quin tales preces faciat ad Jovem:?)

o Ze¥, mooyovey TYOTATWY, THG &v TOV eipwhireror,

Epdouov r'f?."f:t' Tur_, Té t:mrmu/q” OAe oaeg .Jn”h.ff.?‘ o

wékog dérvogu xatrde.

Virum huius modi animi adfeetatione perturbatum, cum, cuius rei desiderio flagraverat, iniurias
ulcisei [rustra tentusset, pudentemque eorum quae turpiler per furorem perpelraveral, limor in-
vasissel, ne inimicis ludibrio esset, hunc igilur morlem expelere consenlancum fuit.  Alque chorus
salis aperte significal, ei qui lali sollicitaretur animi perturbalione, mortem pracferendam esse vi-
tae. *) Quare qui locos interruplos passimque 4'\.(1][1[“'« adferens Aiacis exilum ad fali vim revo-
saveril, is in eum incidel errorem, ul quas singulae personae edunl voces cum poetac sententia
confundal.  Velim hoc observet guicumque legit hacc Teucri verba Aincem et Heetorem suis
ulrumque donis periisse rin' nlis: )

“Exrop pév, o d rotd’ (sc. ;\1.1:‘1-‘) edwoidy wapa
Caariot, Tur{;.)ri; ETEIT LAY

]
£

E EO YO,
VOTTTET ’!‘l, ic T dméywke '..Iii'r.u-

ovrog d'éxefrov Tirde dwgeey Eyov

mobg Tovd ohwie Faveoing weoiuoeTe.

ap’ olxz "Eouvg tovr Eydlzevoe figog,

zdzetvoy “didng, dnueovpyds dyorac;

£y HEY OUV 2ol TOUTC x0i TE TOYT el

paoxont v crdonmolst unyevey .?Fm"g

org dé p I,- rad’ Eoriv v yrdw pike,

*EEVOC T ExEIVC OTEQYETON 0 -m Tade,
quae quaniopere suae fantum opinioni |:|||'|i|"t‘r|h dicat Iu'm'lm docent verba ore dé pi #. 7. 2.

De hoc igitur loco eiusque similibus, ubi gladiam ab Heclore donatum perniciosum sibi esse

ipse iaclat Aiax, 9 dissenlire cogor a Welckero sic disserente: ) ‘Was an diesen Stellen gesagh
wird, zieht die Aufmerksamkeit in das dunkle Gebiet des Verhaenonisses hinueber und hindert uns,
den Tod des Ungluecklichen als nothwendige Folge seiner Uebereilung zu belrachien., Contra
laudandus est Kannegiesser,®) qui: ‘Diese’ inquit ‘Enllehnung entweder aus dem Mythos, oder dem
ariechischen Glauben gemaesze Erfindung, ist von dem ueber dergleichen Aberglauben erhabenen
Dichter nicht als eine Nothwendigkeit und Unabaenderlichkeit hingeslellt, sondern eben nur als ein
Aberglauben der Personen, welche davon sprechen, und der Selbstmord, wie es muszte, als ein
psychologisches Ereignisz dargestellt’ Quae cui recle et vere disputata esse visa erunt, neque
revocabit is Afacis mortem ad fati cuiusdam saeviliam, et consentiet cum Schneidewino illud

3
&
-t

1) vs, 372, ‘Cadvrow det xaxdy opyavor. vs, : ‘eexoméoTaTor Glnne 6TOCTOY. — 9) ys.
379. — 3) vs. 380 sq. — 4) vs. 622 s5q. — B5) vs. 1009 sq. — 6) vys. 638 8g. cfr. vs. 708 sq. — 7) Com-
mentatio eius quae inscribitur: ‘Usher den Aias des Sophocles’ invenitur in Museo Rhenano anni MDCOCXXIX.
pag. 43 sqq. — 8) vide pag. 20 eius disputationis, quam sermone patrio usus de hac fabula scripsit.
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Tecmessae: “Jeoic wédvnzer olrog sic interpretanti:?) ‘den Goellern ist er gestorben, insofern eor
ilmen seine Ueberhebung bueszen muszle,” Quam sua quidem sententia sibi ineundam esse ratio-
nem cum his indicassel Aiax:?)

Gil g weddg v 4 #edog redvnxivea

Al Sy

TOV EUYER) KO,
qui iam non possel honesle vivere, ei moriendum fuit. Caedes vero sui ipsius tantum per animum
edio et ira sollicitalum perpetrala, quoniam non salis voluntaria potuit videri, quo magis hoe facinus
ex ipso Aiacis libero arbilrio el consilio inito viderelur profeclum esse, non stalim manum sibi in-
ferentem finxil enm poela, sed facit el Tecmessam et chorum omnibus precibus ferocem adeuntes.
Quibus ul abiiceret se occidendi consilium prorsus non motus, coniugi suspicatae hane perniciosam
contumaciamn, per deos eum obtestanti, ne et ipsam el filium et socios omni tulela orbatos perderet,
parum reverenliae diis habens respondet:?)

ayoar ye Avmeic, ot zdrorgd, Eyar Jeoic

g 0Udéy doxsty &l dpeikétng ETe;
ut illi his admonendus essel: )

EDQIILO (POVEL
Nec est quod existimes, torvum el contumacem Aiacis animum gladio se iam transfixuri pror-
sus ad moderationem revocalum fuisse. Nam quod a Jove ne insepultum se paferetur peliit,
singularis pietatis documentum non edidil, immo laudandus est Doederleinius, 3 qui ‘sepullurag’
inquit ‘denegationem, cum deprecatur Aiax, nihil aliud facere videtur, quam si Christianus homo
morlem minime recusans tantum spalii et dilationis ab hoste peleret, ut supremas preces fundere
animumgue deo commendare liceret, id enim petiisse ne contumacissimo euidam ignavum, id dene-
gasse vel crudelissimo nefas videlur; erubescendum prope est, tale quidpiam beneficium rogari.,
Idem de Aiacis morte haec disserit: ‘Interiit ultra hominem pollens viribus et animo, sed qui ra-
lus iustitiam et constantiam salis esse ad virtulem, conlemtor sit humanilatis proplereagque eliam
prudentiae, moderationis, modestiae, mansuetudinis celerarumque bonarum artium quibus cumulalur
virtus, lenioribusque animi bonis parum (ribual. ®) Denique venerabilis est ob virlutes, propter
vitia miserabilis.” Kt recte is quidem, quod fecil, ut Aiacis laudibus quoque locus relinqueretur,
Quibus cum ornatus esset, quoniam Iristi suo exilu peccatorum poenas dederal, si mortuus etiam
eo quod excogitaverunt Alridae supplicio adlectus esset, humanissimi cuiusque animus abhorruisset
a lanla severilate. Ilaque Ulixes, quem pro inimicissimo semper habuerat Ajax vivus, inducitur
a Sophocle qui summa ope nisus ut iusta solverentur mortuo perficeret. Eam partem fabulae (qua
haee aguntur quod addiderit poeta, mulli et fuerunt et sunt, quibus in viluperalionem vocelur,
Primum enim Coelius Rhodiginus, ‘si minus (sunt Jacohi verba?) propter gravitatem, at propler
vetustatem adferendus?’ ‘scire’ inquil ‘oportet in Aiace mastigophoro Sophoclis frigus taxari, ut qui
tragicos adfectus in comoediae humililatem remollierit, dum morluo iam Aiace, de eiusdem sepe-
liendi ratione frigidius orationem producit, quam par eral.’ Tum Lobeckius de eodem fabulae parte

1) ad vs. 970 ¢d. ITI. Nuntius quod refert de Calchante (va. 740 8q.):

ELTE AGTECHIPE, TCVTOIE TEYYY

H'{:Eru-.‘f.i:r' ey T_U"'.”rf'f--'*'_'f!'-i TO v0r TOdE

Alerd” vwd oxqpreion, und” dopar Ed,

el Covy' Exeivor elaedely Félor moré.

fdg yao aitor vide Sinfge udvy

dicg *Addvag pnveg,
egregia cum arte inventum ef institutum est a poeta, ut Tecmessa et chorus ad Aincem investicandum impulsi in-
venirent eins eorpus primi. — 2) vs. 414 sq. — 3) vs. 586 8q. — 4) vs. 588. — B) v. scripta acad. Monac. anni
MDCCCXXXVIL. — 6) v. Schwenek. L. L. pag. 49: ‘Im Aias stellt der Dichter uns die Idee dar, dasz Stolz zum
Falle fuehrt, wenn er das Maasz ueberschreitet, mag er dabei auch von der edelsten Art sein,' — 7) vide eius
*Quaestiones Sophocleas’ (pag. 182).

2
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haec seripsit: 1) ‘carmen tam splendidum et autolragikon ex manibus emillere non possum quin
producam velul epicitharisma post fabulam ea, quae de Aiaeis morte legimus, quae ulinam nostrum
terminassent carmen. Inest enim in hac postrema fabulae parle v. 1040 usque ad clausulam
tanta tenuitas, ut cum Aiacis morte ipsa eliam fabula exstingui videatur. Alque in hoc vitium
crebro delabi Sophoclem, aut exhaustis omnibus aut non aequabiliter partilis coloribus (quo fit, ut
initio valida spatio languescant) iam antiquiores illi artis poelicae disceplatores 2) animadverterunt.’
Deinde Kaemmerer?) ‘languidi aliquid longiori illi dispulationi inesse’ censel, ‘quae inter Atridas
ot Teucrum habetur. Yerum tamen non defuerunt, qui Sophoclis patrocinium susciperent, guorum
unus Weleker, licet nimium Aiaei faveal, lamen propter summam docirinae copiam locupletissi-
mus videtur esse auctor. Ae profecto sunt, quae viluperatoribus illis obiiciantur. Clytaemnestram
enim el Aewisthum cum viderimus tales dare puenas, quales sceleris atrocilati responderent, lamen
Aiacis peccalorum sane alia est ratio. Cuius tola miseria exorla erat ex eo vitio, quod aplissime
ipecog nomine notatur. Neque enim lanla nequilia foedatus erat eius animus, ut consullo el de-
dita opera Minervam offenderet, sed ingenii simplicitas et sinceritas nimia tumentium virium liducia
obruta in ferociam abierat, neque lanlo opere omnem ex animo suo exstivpaverat humanifatem, ul
nulla omnino re offensus Atridarum et Ulixis occidendorum eonsilium caperel, sed quia manu for-
tissimum_ omnium Graceorum praeter Achillem se esse persuasum habebal, iniurias iudicio sibi inla-
las esse existimavit, At quam gravibus erat plexus poenis! Qui lamae semper el gloriae inser-
viisset, per furorem summa admissa lurpitudine, Horens rerum geslarum laudibus, corporis viribus
valens vigensque e vita discesserat. Ilagque eliamsi peceando Aiacem ipsum sibi miseriam con-
traxisse concedendum est, tamen poena secundum hwmanae quidem iustiliae ralionem nimis severu
potuil videri, ut talem eius exitum, cuius landes ab Homero et Pindaro ornalissimis versibus cele-
bralae in omnium ore versarentur, vix lulissent spectantium Aiacis sludia, *) nisi extrema illa pars
accessisset ad fabulam, qua in eo elaboravit Sophocles, ut virlutes illins, posiquam peccatorum
poenas dedil, conspicuae essent uni cuigue atque anle omnium oculos proponerentur, ipse vero
heros iusta sepultura condilus magnificenlissime a placalis diis exceptus esse videretur. Multa
quidem mortuo crimini dantur ab Atridis, sed impellunt haec Teucrum, ut quanto emolumento
fuissel toto exercitui vivus quantoque detvimento foret subita morte interceplus exponeret. In
quibus acquiescerent oportuil spectantium studia praesertim Atheniensium, quos ex Clisthenis tem-
pore Aiacem in numerum decem illorum heroum principum relalum solenni cullu proseculos esse
scimus ul fjowe drdropor phylae Aianticae.  Haque Ulixes quamyis vivi inimicus, moriui suscepil
patrocinium, quo magnificentissime eius laudes celebrantur celebrataeque, quippe quae ab adver-
sario cumulenlur, pmmem el virilalis et splendoris speciem prae se ferunt. 3 Nee frusira con-
sumpsit operam. Morem enim geril Agamemno amico prudenter suadenti, iuslagque solvantor
Aiacis eorpori a Teucro fralre, quem ad modum morlem sibi conseiturus a Jove petieral heros, %)
quibus quod fecerit adeuntem Jovem preeibus poela ipsum sibi imposuisse necessilalem huins ex-
tremae parlis addendae, in qua proponatur Aiax voli sui compos, non inepta est Schneidewini sen-

1} ad vs. 862, editioniz prioris; — 2) Adferuntur illi a Lobeckio L. 1. — 3) Prasmissa est eius commentatio

‘de Sophoclis Aface quid statuendum videatur' indici sehiolarum gymnasii Olgnensis anni MDCCOXIVIL — &) efr.
Schwenekium (1. 1. pag. 67 oi 68): ‘So ist denn ein hoher, ein edler Held gefallen, der, weil ihm keine Ehre hoch
gonug war, durch d herben Spott die Ehre big zur Schmach verlor, so dasz er sich vor ihr nur durch
[ ‘oid retten konnte. Abe uschroff wnerde ez sein, wenn die Traposdie mit seinem Tode schloesze, und keine
igung und ! nes wirklich holien Werthes, ein so herbes Ende versoebnend begleitete. Wie

18 -]

v bei Gelege

g zum Orcug hinab,’

nam noch einem neunen Gericht auszusetzen, wel-

eit wi als Aias bei dem Gericht um die Waffen des
3 len gemeint hatte.” So tritt denn ein une am Ende ein, die den hohen Werth des gefalle-

nen Helden selbst ang Feindes Mund feiert, und auch aeuszerlich die Ehve, die er durch das Uehermaagz einer an

und fuer sich edeln Leidenschaft getruebt hatte, wiederhersiellt’ — B) vs. 1311 8q. — €) vs. 810 sq.

g0 hat Sophocles den Aias nicht fallen laszen, chne seme

selben beszere Gerecht
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lenlia. 1) Superbus cum moderalionem abieeissel, praeceps dalus erat in perniciem, iusti vero dii,
qui ubique servari velint modum, coercent Alridarum insolenliam, qui etiam a mortuo poenas erant
repeliluri.  Itagque prima fabulae parle cum significassel Sophocles, homo licet mullis excellat lau-
dibus, quantam calamitalem ©focwe errore lapsus ipse sua sibi culpa conlraherel, iam extrema
parte deos ullores finxit iuslos cosdem, quippe qui in virlules infelicis intuentes vivi Aiacis pra-
vitalis memoriam adhiberent nullam, sed summa clementia mortuvm exciperent, ul hoe lali exilu,
si forte quispiam spectantium, quod lam iniqua sorte uleretur Aiax aegre tulisset, quum hunc (qui
vamae opinionis errore, non malilia peceaveral, magnificentissime praedicatum iusta sepultura efferri
vidissel, animo is placarelur eciusque religioni salis fierel. 2)

Haee de Aiace. Cuius exemplo cum demonstralum sit, inter pecealum el miseriam quae
consequebatur non intercedere ralionem omni ex parte ad lhumanam iustiliam convenienlem, lum
candem hanc diserepantiam illustrant

TRACHINIAE
vAUHDLINLA L,
“Oozig yap &v xaxoior Jvumdsic foorwy
MHETLOY TOOCHTTTEL :r.r}_: viooy TO QUONEIOY,

LaTo0g EOTLY 00X EMIOTHMOY Haxmi,

(Fragm. e Tereo ap, Welek, pag. 388.)

quibus duplex proponitur miseria exorla ex vilio non prorsus dissimili illius vBocwe, quae Aiacem
pessum dedil. Atque Aristolelis auctoritalem sequentes quaeramus, num exslet quaedam ércoria
tum Hereulis tum Deianirae qui primarias partes agunt, qua faclum sit, ul ex sirvyicg eig dvervgion
meiderint, Primum igitur si de Hercule quaerere placel, videmus venenatam illam vestem perni-
ciosam ei fuisse. Deianira vero ol tunicam Nessi cruore quasi medicamento linctam Hereuli (ra-
dendam curaret, alia re impellebatur nulla, nisi sollicitudine et angore, ne a coniuge posthaberetur
Jolae.  Quae elsi antea Herculem mullis cum aliis mulieribus rem habere non ad modum indignala
erat, tamen in iisdem aedibus una vivere cum aemula el formosilale el actale florente, cum suas
delicias iam deflorescere yideret, vix ferendum rata, nulla neque in Herculem neque in Jolam ira
lata, ne coniugis animus prorsus sibi abalienaretur prohibitura erat. Unum perfugium unamque
spem reliclam videbat, decurrens igitur ad illud extremum alque ultimum, iis arlibus quas Nessus
moriens suaseral, usa est.  Morlifera fuil coningi veslis, quae vehementissimis doloribus erucialum
perdidit.  Harum omnium rerum quae acciderunt poslquam Hercules Jolae amori indulzens coniu-
gem offendil usque ad illud temporis momentum, ubi mortiferam vestem induit, naturali quadam
lege el ratione evenerant simulque id quod ad nestrum propositum summo opere valet, apparet non
insontem mala perpessum esse Herculem, si quidem sua perfidia coniugem pestiferum illud reme-
dium adhibere eoegit.  Qui jam anlea in macnum dedecus el turpitudinem incurreral. Ignominia
enim cum sibi videretur adfeclus esse ab Eurylo, palernarum iniuriarum poenas repetiturus Jphitum
per insidias pessum dederal. Quare non inmerito hanc Schwenckii #) notam subiil, qui: ‘Wer," in-
quit “wie Hercules, allezeil ein so sirenger Bestrafer des Unrechts war, welcher ueberall als ein

1) in praef. pag. 18. ed. III. — 2) Itaque quod Lobeckius haec profert (ad. vs. 1127): ‘exeusatur poeta ar-
gumenti simplicitate, quod qui praeter eum tractarunt, vepraesentando armornm iudicio fabulam ad iustam magni-
tudinem extendisse videntur; hoc autem reciso Sophocli nihil restabat nisi ut alios litizatores nec minus verbosos
induceret,’ cansas quibns defendatur Sophocles graviores exstare videmus. — "ffj':mrlrr'l'-',-g crimen item in Aiacem
Oileum cadit. Qui cum ad sumniam etiam andaeiam se convertisset, puniendus erat graviter illa lega:

‘el dewr’ Edgeoas, detve xal wedeiv o dei)

E]‘-‘:] i“{l’!if&k. ]-B:Iil pag. 161 sq.) Superbiae poenas dedit etiam Niobe Sophoclea (cfr. Welek. 1. 1. pag. 286 sq.) —
3) L. 1. pag. 33,
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Raecher des Frevels auftral, muszle selbst von jeglichem Unrechl rein bleiben, denn seine Sirenge
stellt ihm das als Geselz auf.  Sieh zum Richier Anderer aufwerfen und selber fehlen, ruft die
ernsle Nemesis herbei, die solehes Thun nicht duldet.”  Ae profeeto ne in filio quidem tanta in-
dulgentia fuit Juppiter, ut tale facinus impune eum ferre paleretur, sed ut refert Lichas: %)

toyou o Exare vouds popriceg Gres

O Tar Grevray Zeve mario Oipmiog,

moardy vy EEémepper, ovd' fréayero,

ddotved’ edrov potvor drdgumov dolp

Eeratven.
Inhonestam et turpem servilutem perpessus, ut Jola potitetur Oechaliam diruit Eurylumque oceidil.
Non omnem lum si abieeisset humanilalem, quam debuil Deianirae praeslare, iussissel sane Licham
nuntium, ne laederelur coniux Jolae adspectu, de hac tacere. At vel famulus, qui Deianiram com-
miseralus de Jola, quae essel, celavit dominam, post se reliquit herum nullam iam coniugis ratio-
nem habentem. Salis igitur iam patet, illum Jolae amorem fuisse fontem, ex quo el nascereniur
omnia Herculis peccala, et redundarent ommnes in se suosque dolores, ut non inmerito Hyllus de
ea virgine haee facerel verba ad palrem:?)

[TOE [HEV FCVETY [GrT

pereitiog, oof v adidhg og Eyers, Exew,
et suo quodam iure \'1111-1'!:111[“ canere chorus: )

drexer, ETexey [eydhoy

¢ véoprog ade vippa

ddroror toicd’ *Eoovidv.
Neglecta coniuge legilimi matrimonii sanclitatem violaverat, quod deliclum cum deorum iustitia
impunitnm non |J:JI11i.~:.-<t'[ ferre, prius quam ex aerumnosa vila discederet, tormenta subiret ille opor-
fuil, quibus tanto opere cruciatus est, ut qui summa constantia gravissima quaeque sustinuisset,
prae dolore iam feminarum more vociferaretur suoque eiulalu omnia compleret. Al oraculi editae
erant voces praedicenlis, a nemine viventium Herculem esse periturum et significantis omnium
aerumnarum finem duodecim annorum spatium, quod eum eo ipso temporis momenlo congruebal,
quo heros tormenlis crucialus iacebal. Dicet aliquis: quid ergo? tu a falo conslilulum esse nega-
bis ut perniciei Herculis moriens Nessus auctor esset? Ego vero el nego el refulabo si potero
istius modi errorem. Oraculum enim obseurum illud quidem ut assolet et per ambages edilum. si
in ea posilum erat senlentia ut significaret, Herculem multa et acerba perpessum obiturnm esse
moriem, quippe quae homines omnibus molestiis liberaret, auctore Nesso iam non inler vivos
versante, perperam vero intellectis iis rebus quas oraculum praedixerat, si heroi prava facinora
in se admittenti omnes illac res acciderunt, in hoc lali evenlu non cernitur fali necessitas, tollens
omnem liberam voluntalem, sed perspicuum esl, ipsum sua effecisse culpa Hercilem ul oracula
eventum haberent. In quem nimirum haec cadunt Schwenckii: ) “Woll hatte ihm das Orakel zu
Dodona diese Frist, zu welcher er enlselzlich unterging, unirueglich als das Ende sciner Mueh-
sale oeweissact, und so traf es zu, er aber halte sicl den Hlﬂ‘llt'h der Gottherl t'iilﬂl'iﬁl__{' cedenlet,
als werde er von da an des Lebens Freuden genicszen koennen, und sich vorbereilel, sie zu ge-
nieszen, als sie ihm vor den Lippen weggezogen werden.  Dabei werden wir inne, was die Ge-
schichte so manches Orakelspruchs bei den Griechen lehren soll und lehrl, dasz es dem Menschen
nimmer frommen mag, in seine Zukunft schaven zu wollen, denn wenn ein Goit auch sie be-
stimmt vorhersagt, der schwache Mensch deutet sich den Gottesspruch seiner Kurzsichligkeit ge-
maesz, und handelt von Leidenschaft gelrieben, dasz er der geweissagten Zukunft auf geradem
Weoe zueill, selbst indem er thoericht vermeint, mil seinem Wilze an ein anderes Ziel zu gelan-
oen, Nicht einen Augenblick kommt es Hercules in den Sinn, wohl moege die Stunde, welche

1) vs, 273 sq. — 2) v8. 1223 5q. — 3) vs. 880 sq. — 4) L L. pag. 20 ot 30.
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seine Muehsale zu enden bestimmt ist, die lelzle seines Lebens sein, die alles Leid so sicher en-
det, und weil derselbe .‘ipl‘lu_'h ihm angesagt hatte, er werde den Tod durch lkeinen Lebenden fin-
den, sondern durch einen Schatten aus dem Reiche der Unlerwell, so clauble er sich in voellicer
Sicherheil, waehnend, dieser werde ihn nimmer erreichen.” Erral igitur Pelersius, qui putal 1)
‘chorum repetere omnem Herculis et Deianirae miseriam ex illo oraculo, quod. impendeal Herculi
omnemqne huius tragoediae vim et consilium aperial.”  Nam propler eum locum, quem supra
memoravimus, ubi chorus ad Jolam lolius calamilalis causam revoeal, etiam ad illud carmen adver-
talur animus velim, quo chorns postquam oraculi mentionem fecil summogque animi dolore adfectus
calamitatis acerbilatem di'plm'-.n'il. quo modo factum sit docel, ul ii acciderent rernm evenlus quos
dii praedixerant, haec canens: 2) _
@ ' ¢upimolog Kimwoug tvevdog @ovepe: Tovd' 2Py TYEHTOO,

Quae cum ita sint salisque demonstralum videalur, Herculem nullo saeve falo moliente talem ha-
buisse exitum, sed Jolae amorem perniciem ei parasse, nescio an cuiquam haee probari possind
Soleeri:?) ‘Der Sohn des Zeus selbst, Heracles, nachdem er ecinmal menschlich geboren, konnte
diesem alloemeinen Schicksale nicht entgelien, und muszle, um zur Gollheil zu gelancen, sich,
den Menschen, erst von Grund aus durch die Flamme vertiloen. — Kein eicener lrevel verlilod
ihn, denn diesen laeszt ihn Zeus im Sclavendienste abbueszen, sondern sein irdisches Theil selbst,
sein gebundenes Verhaellnisz zu einem Weibe.! Quae cum habeant tantum obseuvilalis quanium
erroris, lum quod émodéwory Herculis Sophoclei ponunt eam, quae ad nostram tantum religionis
sublimitatem conveniat iam vituperavit: Gruppius. 4 Jam vero si finem imponere placel nostrae de
Hercule quaestioni, facile nobis veniam dalum iri speramus, quod locum hune Schwenckianum ad-
ferimus tolum: ‘Diese Tragoedie stelll uns den Heracles dar, durch die Schwaeche menschlicher
Leidenschalt untergehend in qualvollem Yerderben. — Das furchtbare Bild zeigl uns, wie es keine
Menschengroesze oibl, und waere sie auch weil ueher alles sewoelnliche Menschenmaasz hinaus-
gesleigert, welehe nichl im Augenblicl urploetzlich, und mitien im Traum des schoensten Gluecks
von schmeichelnden Bildern einer herrlichen Zuliunft umeaukelt, in den Abgrund stuerzen nund
jammeryoll zu nichle werden kann, weil es keine Menschengroesze oieht, die [rei von Schwach-
heit und Leidenschaflt waere. Ernsler kann an uns die Mahnune zur Selbstbewahrune vor unserer
Schwaeche und Leidenschall nicht ergehen, als durch dieses furchibare Beispiel, denn wir sehen,
wer da thul, musz leiden, was seine That ihm brinel, wir selien, wie harl an der Balm des sill-
lichen Wandels, die uns allein als sicherer Weo des Lebenseances vercoennt isl, Aboruende lje-
gen, in owelche ein einziger, schembar geringer Fehliritt stuerzen kann.  Ja um so ernsler und
wuerdicer erscheint uns das Schicksal des Menschenlebens, gegenueber der goetllichen Weltord-
nung, als uns ein ewig gleiches, unwandelbares, unerbittliches Geselz entgeoentritt, welches Recht-
thun forder!, ohne das Unrecht irgend zuzulassen durch eine Stufenleiter der Strafen. wie mensch-
liche Salzung im Gefuehle der Schwachheit fuer das Getreibe des Tages sie aufstelit. Der schein-
bar kleinste Fehltritt in das Gebiet des Unrechts hinueber giebl der goettlichen Wellordnune ge-
genueber den Menschen einer sirafenden Macht hin, die nicht berechenbar ist, so dnsz er nichl

1} *De peccali in tragoediis Sophoclis vi et natura,’” pag 30. — 2) vs. 857. — 3) vide eius pracfatione
Sophocleas tragoedias in patrium sermonem versas, pag. 14, — 4) v. Ariadne pag.109. Praeter ceteros, qui adfe-
ratur dignus est Vogelius sic disserens: ‘Trachiniae id spectant, ut Herculis in Jolen amorem exitiosum ostendant.
Quo ipso necesse fuit, poetam pluries a fama vulgari recedere et non pauca permutare. Ttague pugnam cum
Acheloo ef Deianirae connubium Nessique caedem ante Joles petitum matrimonium ot Iphiti interfectionem et Om-
phales Servitium collocat, usitatam fabulam de Eurvii in Herculem iniuriis, quae hunc incitassent ad Oechaliag

Illilf]i‘ dehine Tir:\-‘[]thm:] |l1|r'ir' ubi ]]llliluE [.'X:‘slill}_'lli!l_[rP post 11 I_.}'di.‘trn ad [I'|:|=|]:
Foboeam revertitur ad Oechaliam evertendam et quae sunt alia.’ (vide eius disputationem quam inscripsit: ‘Hercules
secundum Graecorum poetas et historicos antiquiores descriptus et illustratus,” pracmissa est scholarum indici scho-
lae latinae Halensis anni MDCCOXXX) pag. 7. — 5) L I pag. 27 sq.
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kleines Unrecht auf die Gefahr kleiner Strafe hin wagen kann, sondern nur Sicherheil auf der
Bahn des Bechls und der Sittlichkeit zu finden wvermag. Ob er einen Finger breit, ob lausend
Schritte weil von dieser weiche, gleich ist's, denn er ist den Daemonen verfallen, welche, die
sittliche Wellordnung bewachend, ilm in den Abgrund reiszen, dessen Rand der verirrte Fusz be-
tretenn hal.  Quoniam igilur satis videtur exposilum esse de Hereulis culpa, si sequilur uf yi-
deamus de Deianira ac quaeramus quae eius fuerit épepvéie, mulli fuerunt practer Suevernium, !)
qui prorsus insonlem eam interiisse contenderent. Al non defuerunt, qui singularium virtulom
laudibus excellere Deianiram prorsus non neganles, tamen veram eius culpam non dubitarent ac-
cusare, ul Bernhardyus Schwenckius Capellmannus Hamacher. Quibus, id quod miramur, eliam
Schlegelius est addendus, qui quamvis multum fato in tragoediis antiquis tribueret, tamen sic de
Trachiniis iudical:2) ‘In den Trachinierinnen wird der weibliche Leichtsion der Deianira dureh ih-
ren Tod schoen abgebueszl, und das herculische Leiden ist wuerdie geschildert.” Ae profecto
pximia arle in eo elaboravil Sophocles, ut perlurbalae mulieris solidam el expressam efligiem le-
neamus. Recordemur enim illum locum, quo Deianira vestem Nessi cruore unclam coniugi se
missuram esse communicat cum choro. Qui de senlentia sua inlerrogalus haee respondel:3)
¢l =i Tig fovi miorie &v voig dpwpivoig
doxeig weg' Apiv ob fefovisiodar #oxoe.

Probari igitur sibi dicit Deianirae consilium, si sil quod sperel, artes ad quas confugerit prospe-
rum  evenlum habiluras esse. %) Simul his monita ut indicaret fiduciae in illis arlibus collocatae
sausam et rationem, bonas eas esse re el usu se edoctam esse cum negasset, chorus vero lidu-
ciam, nisi accederet scienlia usu parata, cogilari pesse nullam dixissel, prorsus non inlellegens
quae ille suaserat, simulatque Licham ad Herculem ifam redilurum conspexil, respondel menlis
suae vix compos:?)

@Al ciTix slooneoda
iubetque famulum coniugi fatalem vestem (radere. Recte igilur ac vere Bothius: ‘perturbata’ in-
quit, ‘mulier aliud respondet ac snaserat chorus, quasi non domi, sed in ipso. Hereule faciendum
sit perieulum.’®) Celerum si lale aliquid iactal ad chorum: 7)

povoy maep' Hpov i oveyoined’, Gg ozdro,

xtr eloged medoong, OV woT aloxlvy TEOED,
nonne etiam haec, ut Bothii verbis ular, ‘prava senlenlia, conveniens feminae de stalu mentis de-
iectae? Quae ubi ex certis indiciis suspicala est, quam perniciosa vis inesset cruori illi, nemini
iam se promillit suasuram esse ut adgrediatur rem cuius dubius alque incertus sit evenlus et in
hune modum raliocinatur:$)

Thder yag ov wor', dérvi ToU Jvufexwy 0 o

tuoi mepioy' etvoway, qe Edvnoy’ VTED;

otz Eorer. chde vov falovt’ emopdioa
yonlov Ededyer, av Iy pedioregor,

0T oix &7 dorel, Ty padnon GQrues
Quae si prius el in tempore animo perpendisset, neque sibi neque eoniugi parasset inleritum.
Omnino igitur non est, quod dubilemus de Deianirae culpa incepla sua gy xedé Fovieipere 9)
esse dicenlis. Nee si antea dixeral: ')

1) vide eins digputationem, quae inscribitur: ‘Ueber Schillers Wallenstein in Hinsicht auf die griechische

Tragoedie’ pag. 194 et 195. — 2) ‘Ueber dramatische Kunst und Litteratur’ tom I. pag. 177. — 3} vs. 585 sq, —
4) Ne hunc quidem locum intellexit Gruppins, eui chorug videatur prorsus adsensus esse Deianirae et laudasse eius
eonsilium, — 5) vs. 591, — B) Schneidewinug ad 1. . *Deianira miszdentet in ihrer Hast die Meinung des Chors, wenn sie

am Hercules die Probe machen will'. — 7) vs. 593 sq. cfr. Schneidew. ad h. 1, ‘der ganze, eigenilich dem Charac-
ter der Deianira zuwiderlaufende Gedanke verraeth die heftige Wallung ihres Innern: Deianira ist augenblicklich
so wvon OFy wwnduestert, dasz es ihr, wie der Joeaste im Q. R. genuegt, wenn ihr Thun der Welt verborgen
bleibt! — 8) ws. 704 sq. — 9) ve. 712, — 10) vs. 579 sq.
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cum Gruppio contendi potest, his id sibi voluisse Sophoclem, ub significaret: omnem temeritalem et
levilatem prorsns abesse a Deianira, immo haec etiam evidentiori sunt documento, Deianiram cum
ab omni abhorreret conalu, quem pernisiosum coniugi amanlissimo fore persuasnm haberel, si ni-
hilo minus ad pestiferas artes conlugil, summa adfeetam fuisse animi perturbatione. Bt tolum hune
Incum inde a versu 573 usque ad versum 578 reete interprelatur Wunder, sic eius nexum sen-
sumgque comprehendens: ‘a malis autem artibus quamguam .|h1|mt=n tamen si quo veneno Hercu-
lem ita capere possim, ut plus me quam mulierem illam amel, eo utendum putem, nisi forte vobis
temere facere videor; si minus, abstimaero.” At Licham ad Herculem profecturum conspiciens cum

festinalione opus essel ne que cuncltandi darvelur spalinm, nihil agens, nihil moliens, nihil cog
quam ut coniugem ahalienatum sibi reconciliaret, animo perturbata perperam intellexit chori respon-
sum peccavilque temeritatis errore. Sie insciens quidem et se el coningem perdidil, ul omnium
commiseratione dignissima sil, sed non a fati cuinsdam saevilin ducenda haec strages, nam omnes
res quae acciderunt, graves illas quidem el acerbas, naturalem, utb ila dicam, lum causam habere,
lum ordinem percurrere vidimus, Perfidia offendil Hercules uxorem, quac marili animum reconei-
lintura imprudenter artibus usa, 111l1lJ11- ab inimico moriente suppeditatlis diffidere debuit, et ipsi
et coningi perniciosa fuit.  Ae licet ratio quae exsial inter haee peccala et miserias, non omni ex
parte respondeat illi, qlmh'lu humana iustitia interponit inter rei cerimen el poenam, lamen ulergque
suo quodam modo ipsi sibi contraxit calamitalem, ul, quem ad modum eliam Schwenckium staluere
iam supra vidimus, eorum inlerilu nobis persuadealur, esse quendam ordinem divinilus instilutum,
secundum guem unum quodque pecealum, qoamvis parvum sil, forluna adversa ac sacpenumero
inppinata strages el ruina excipiat, ut si quis luto velit aelatem degere ¢l tramquille, is, lalia
spectans moneatur, ¢quanto opere cavendum sil, ne ungquam deflectat a recta via. Celerum quod do-
cendi et praeeipiendi’ consilium a vera et perfecta bragoedia abhorrere videlur putasse I.|;:||mu~. )
illud velim recordalus sil, ab ipsis veberibus poelas iragicos ‘meTégoe whg Gogiag xai Hyudrag

adpellatos esse, ut Gesner non dubitaret Graecorum theatrum pro corum schola et ecelesia habere.
Quamguam enim neque probatur nobis eorum opinio, qui consullo poetis in primis id sequendum
esse contendant, ul tolos se conlerant el convertant ad vilae morumque disciplinam emendandam,
et summe iure Lessingium 2) dixisse censemus: ‘dem dra
sich aus seiner Fabel cine Walirheit folgern laeszl, oder nichl,y tamen cum proprium sil poesis
scenieae proponere res et aclas el agendas, ipsis illis rebus sentenlia aliqua inluslralur expressa,
id quod item vidit Avistoleles tragoediam dicens propius quam historiam saccedere ad philosophiae
ralionem. #)  Sed exstilit praeter Gruppinm alins quidam  Sehlegelii vituperator, Thielemannum *#)
dico, qui cum levitalis errorem depingenduny omnino abhorere a tragoediae gravitale dical, tum si
levitalis errore lapsa esse dicerelur Deianira, casu ae [ortwito per ipsum hune errorem Hercnlem
interiisse videri contendit. Primum aulem homines levitale erranles praesertim mulieres, non in-
dignos esse qui in tragoedia spectentur, vel Jocastae Sophocleae exemplo infra probabimus. Al
que levitalis molio si minus placet. {|liit| lemeritalis nomine Deiani error notelur non repugno.
Neque enim consenlire possum cum ';tj':f'ilmimlm gqui multum diseriminis infer duo haee criming
interesse ralus xuli‘c%l*lllllrl levitatem Deianirae accusantem in viluperationem vocat, cum e eius
temerilalis crimen non auderet defendere. Tum vero quamvis levis, vel si mavis, temeraria illa
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Schlegelium invehitur: ‘Danach kommt s ja hieraus, als ob jenes Stueck et
tt waere, wo Jemand suendigt und fachher die v empflaeng
ng liegt und die Kunst die Moral vertreten MUSE, 107, — 2) 1
pag. 260, y loeo: *der wahre' inquif *T 1 n Affecte, ithrer
maesz sprechen’ und bekuemmert gich nicht im uni erbaulich
3) de art, poet. cap. 9, quem locum optime interpretaius est Bernhardyy : . @raec. tom IL
Boeckhium ad Sophoel. Anlig. pag. 261. — 4) In indice scholarum gymn. Merseb. anni MDOCCXLIIL
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compelletur, tamen Herculem ommino mnon liberari crimine neque casu (uodam vel forlunae
temeritale in miseriam incidisse exposuimus.  Quam nostram opinionem herois clarissimi pee-
catis nullam praetendentem obscuritalem, perperam contenditur refutari ab Hyllo filio hace excla-
mante: 1)

wloer’, omadol, peyddyy jév o

TOLTOY FEHEVOL GUYYVOULOOTINTY,

ugydhny dé Jeoic

siddree Loymy TWY TOROGOUENOY”

i JIHUFJ'l'.!l'n'I M

oi qlacrTee xei #AnLduneror

THTEDES TOWUT EPOOLIGE Tihd ).
Elenim hune patris amantissimum eiusque éuegricr parum curantem hoe modo incusare cum deos,
tum in primis Jovem quamguam non alienum fuil ab opinionis ratione filii, lamen non item Sophocli
dii in eandem iniquitatis viluperationem incurrunl.  Juppiter Sophocleus malrimonii sanclilalem
violatam non poluit pali impunilam esse, ul ne haee quidem Hylli verba:?)
letizovor o ddveer ovr’ Erdoder, olre .3'."[;::_;'."

dore por Esaviace Blorov. ToiaiTo l'-"lf!.'n' Zelg,
nos adducant, ut summi numinis aut femeritalem aul saeviliam intellegamus, licel concedendum
sit, filium quae ex patris pecealis redundarant mala insontem lulisse, cuius rei cerlissimam esse
ralionem in ipsa arte lragica infra videbimus. Sed ul extremum habeat aliguid dispulalio nosira
de Trachiniis, concludam illud de Herculis el Deianirae culpa, adlalo hoe loco Schneidewiniano: 9)
‘Auch das jaehe Verderben des Herakles und der Deianira bringt den Willen der Goelter zu Eh-
ren und auch dieses Drama schaerft auf eine eroreifende Weise ein, dasz der Mensch denkt, Goll
lenkt, Diese beruhicende, fuer den athenischen Zuschauer noch einleuchlendere Einsicht laeszt
der Dichiter in den bedeutsam nachhallenden Schluszworten den Chor#) verkuenden, wie dieser
schon 262 fI, zu der Einsichl gelangle, dasz das boese Spiel der Aphrodite nur der Vollsireckung
oines hoehern Willens gedient habe. Das nun ist das Tragische, dasz die Ehegalten Irotz der
laengst voraus beslimmien Zukunft und der ihrem menschlichen Besinnen gezogenen Schranken
vollste Freiheil haben. nach Gulduenken zu schallen, Ihnen ist die Zukunlt geweissagt. Aber
was frommt dem kurzsichligen und leidenschafllichen Sterblichen, wenn ihm ein Blick in das Dun-
kel kommender Tace versoennt wird.2) Gedenlien Beide des zweideulicen Orakels dann und wann,
es ist nicht vorhanden, sobald die Erinnerung daran heilsam waere: vom augenblicklichen Gelin-
gen berausehl oder mit allen Sinnen auf die Durvchfuehrung ihrer Plaene geheftet verlieren Beide
das Orakel aus den Ausen. Gerade da aber. wo Beide das Glueck und zwar das suesze Gloeck
der Liebe durch eilrigsle Anstrengung zu erhaschen waehnen, vergessen sie des Goellerspruchs
oder legen ihn sich aus, dasz er ihren Wuenschen dient. Weil entlfernt, das so nah scheinende
Glueck zu erfassen, fuehren sie eben durch ihr in ganz andern Gedanken unlernommenes Handeln
die allen Goellersprueche zu vollster Ervfuellung hinaus. Liebe wird durch Liebe gestrafl: durch
ihr eicenes Thun bereiten die Liebenden einander den Unlersang.

Dixi de Trachiniis, pergam ad eas fabulas quibus Labdacidarum res exponuntur. Supra cum vide-

rimus Sophoclem Pelopidarum miseriae fonlem aperuisse. tamen quod in Antigona canit chorus: %)

qoyaie v Adofdoaday obxov 6o
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culpa aucteris gentis significatur nulla. ~ Et ne haec quidem Jocasiae verba: %)

1) vs. 1254 8q. — 2) wvs. 1047 sq. — 3) praef. pag. 24 sq. — 4} Schneidewinus extremos quattuor
versus fabulae non Hylli, sed choryphaei verba esse pro certo habet. Vide tamen Hermannum ad h. I. — 5) Ani.

v5. D89 3q. — 6) Oed. K. vs. 704 sq.
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de Laii culpa qua offensi illa edixerint dii, cerliores nos faciunt. Verum lamen cum nullas ille
agal parles neque in Oedipo Rege neque in Oedipo Coloneo neque in Anligona, nescio an ea de

re yidealur hoe loco non quaerendum esse.l)  Oedipus vero quod — ul ehori verbis ular — in fan-
lum “xlédove dewdje ovupopis Edjivder’ wulli fuerunt qui ad illam fali necessilatem revocan-
dum esse duxerunl. Ac revera Oedipi miseriae inilium est paterna caecdes, qua si abstinuissel

filius matrem cerle non duxisset in matrimonium. At invilus et inscius cum faclus esset parricida,
a fato Oedipus iam prius quam nalus esset, videlur deslinatus fuisse ad acerbissima mala |=L‘rﬁ=1 enda,
ul rata fierent quae leste scholiasta Euripideo 2) Pelops Laio precatus erat: ‘wéyor maidwrv efver ©o

zaxgr.,”  Gravem hane rem de
KDIPO REGE

Kei tov Jeoy rowovror Efemiorent,
ool eV civixTnoe Feoqpdrar e,
oxotoic dié geviov xzdav Boayel diddaxaion.

(Fragm. Alemaeconis ap. Welck. pag. 283.)

disputaturi in quaestionem vocabimus.

Primum aulem consideretur velim, quanto opere cavendum sit, ne poelae sententia cum vulgari
lJ[]]IIIUIlE' iuananllur. cui [!Htli oererel morem, Sdepe mon Imill[! f.]fNL\ ]Jnuwuhm in componen-
dis tragoediis, quarum argumenta in fabulis vulgi ore celebralis posita erant. Hac igilur ratione
eum un|:l'[huiu|' ne omnia ad suum arbilrium fingeret, etiamsi nimis severi dii in Oedipo Rege se
praestant, tamen non potest colligi item Sophoclem tam severos illos sibi finxisse, immo quod ei
persuasum fuerit vel maxime ex Oedipo Coloneo cognoscilur, qua in fabula componenda nihil im-
pedivil poetam nihilque eius consiliis obstilit. At quantum in eo fuil, iam Oedipum Regem com-
ponens lenire studebat illam tristiliam el severitalem, quae in Oedipi misera fortuna ineral, Qua
in re quo modo quantaque arle 1-]:|!mr.'n':-r|'l videamus,

Forte cum in epulis aliqguando in Oedipum adultum, qui in regia Polybi domo educatus eral,
convivarum unus per ebrielalem hoe malediclum contulisset, ut milrll[tmum eum compellare non
dubitaret, ille ira commolus insequenti die, quid hic tali maledicto sibi voluerit ex parentibus coe-

1) Ceterum non neglegenda sung quae tradidit _\.':'i'-!nph'mﬂ'i Byz. in Phoenisgsarum Euripidearum argumento,
ubi haee leguntur: ‘ovtog (Addiog) {rjrumcnu.., TOTE .1-;.1 SHiw #ol TOv ?'uu Hélomoe vitw _\m_m'r*mi-
tddnw - - - xei w'm\, TOUTOU xardsgeg T EQoTe, domdocg i @ifag dveyxe xei ovviy abTal T
towrixe, mowTog & érdodmore Tiy codevopdooicy bodw ---. & 0 Hékoy padin rovro xernod-
GaTo /IEHEJ undémore pév Twm'u TExELY, £0 O Qe xob ovufain, O eivov Toitov drewedioeo Jar.
dute radre moldw 7idy yodvov 6 Adog dmware Gy mapeyiverar elg Mudiar noi maidoy elrel yoviv.
At GrovEL Tourde xgnody:

/.ft'rre A'{*")’{ﬁ'('f;ar'r?:‘., waidwmy }rHr;., o43eov -‘.arch.,
TéEELE gy _pidov vidy, drap Tode aot [hpoe EoTed,
raidog £0d yetpeoot HT\H Biov: r;... Yo EVEVOE
/EL-:: .fwm:thL, Liciomog on'_,qum... coaiot madihoeg,

ov gilov fomwaone vidr 6 & niferd cor Téde mévra)
) ad Phoen. vs, 66,
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pit sciscilari. Quos videns aegre ferentes eius modi opprobrium gaudebat quidem, sed, quae scis-
citanti responderant quia dubitationem quandam atlulerunt de vera sua origine clam el palre el
matre Apollinis oraculum ivil consultum. Sed Polybi filins num sit necne in dubitationem qui modo
vocassel, de origine sua prorsus non cerlior faclus, subito tamen illius filium se esse pro certo
habuit Corinthumque vilare constituil ) nihil iam curans illud convivae opprobrium parentumqgue
ambiguum responsum. Quo in consilio lemeritatem quandam et inconslantiam inesse nemo non in-
telleget. 3) Consilium fugiendi exsequens obviam factus patri in Phocide terra, commisil parrici-
dium. At nescium eum hoc perpelrasse supra consessum est Non me id quidem fugit, neque
quod occiderit patrem crimini ei do, sed quod omnino ccciderit mihi certe viluperandus videlur
esse. Erat quidem illis temporibus leviori erimini eius modi caedes, at quem deus monueral ne
palrem oceiderel caveret, omni is debuit caede abslinere. Obyiam sibi venire Laium cum satelli-
libus suis cum vidisset, si prudenter ultro recessisset profecto non coegissel neque regem neque
auricem ut vi (mobg fic) repelleretur. Vis aulem ubi ipsi inlata est, non dubital inire certa-
men unus cum mullis iraque commotus ferit aurigam. Quam ob rem eurrum praeteriens pefitus
illis derdoic xévrporoe non modo par pari relulil (od pap toyv ¥ &reoe [Laius]), sed eliam cecidit
adyersarium lantaeque fuit caedis auctor, uf praeler unum Servim nemo effucreret vivus, Sic acei-
disse rem cum ipse enarret Oedipus Sophocleus,®) eam cerie viluperationem incurrit, ut nimiae
animi perturbalioni flagrantisque irae inmoderato ardori indulsisse recte dicatur.?)

Eiusdem quod in matrimenium duxit Jocastam, malrem suam illam esse gquamvis ignorarel,
famen et aceusanda est levilas et notatur recte his Pefersii verbis: ‘quid levius, quam conlinuo
post caedem perpetratam interfecti regis viduam (interfectum esse Laium Thebani stalim cognoye-
rant) uxorem ducere, cum el in suspicionem venissel malrem quam putaret non esse matrem suiam
et deus docuisset, in falis esse ul palre interfecto matrem duceret.’

Ad ea vero peccala de quibus modo diximus. accedunt alia quaedam quibus in tragoedia So-
phoclea quasi maculis et notis adspersus est splendor virtulum boni regis, quibus muliis el egre-
giis Oedipum ornalum esse omnino non negcamus.® Quid enim dicam de veliementia illa, qua
invehitur in Tiresiam valem, guid de iracundia, qua caecus praecepsque fertur in Creontem? Nola
gerte sunt omnibus, qui hane fabulam legerunt. Seiscilanti cum non satis facerel vates, eo temeri-
temerilatis et violentiae adduclus est rex, ul guem primum summa benignilate el reverenlia exce-
peral, in eiusdem integrilalem grave hoc et prorsus iniusium converleret crimen: 9)

) fode yoo dozar Epot

xei Evppuret oo TOUD} OV, Loy ool Fooor

i) yEQOL xeivov: €L O ETlyyeveg Flémwr,

%@l TOUOYOY C¥ Gop TOUT EQhY EfvaEL (OVOU.
Quamguam enim ionorabat causam silentii Tiresiae, lamen in eius prohilate tantam fiduciam eollo-
catam  debuit habere, ul non vim ei adferret, nec (uamvyis recis communi salufi [1T'[!.‘~'Erf('if:ll|iﬂ in-
teresset, inveniri Laii interfectorem, recusanti vali lam contumeliose meledicere fas eral, neque
contemnenda erant Oedipo haec eiusdem verba: ¥)

1) v. vs 767 8q. — 2) efr. Schwenckium L 1. pag. 108: ‘Das iat wenigstens keine Vorsicht und kein Ernst,
wie die schauerliche Weissagung erheischt haette! — 3) v8 791 sq. — 4) efr. Steinerum: ‘Ueber die Tdee des
Sophocles von der goettlichen Vorsehung® (in indice schol. gymn. Zullichay. anni MDCCCXXIX) Lh'l.w 16, Petersium

I I. pag. 14, Bluemnerum ‘de Sophoclis Oedipo Rege’ pag. 45, Leonhardum ‘ueber einige Punkte aus Sophocles
Tragoedien dessen frommen Sinn besreffend’ (in indice schol. gymn, Rottweil. anni MDCCCXLILIIL) pag, 17, Schwen-
ckinm 1. 1. j 109; denique Vischerum illum Tubingens qui: ‘Oedipus’ inguit: ‘erscheint zwar vorzueglich als

weiser Her aber or hat doch aneh die jaechzornige Heldennatur, und so bedenkt er nicht, dasz der Zufall ihm

anflanert, dasz er durch den Orakelspruch gewitzigt sein sollte, da er den begegnenden, uebrizens nach griechischen

Begriffen an sich mit Recht, erschlaest! — B} Scholiastam, quod hac lande arnaverit Oedipum: ‘ff'fﬁf.ifh,-l-'ml' et

TpovoNTIROY TOU 20wy ovppipovrog T Tov Oidimodog dog, xai ebvowey oy ¢ro TOU Thndovg
» T e e _'-' L = 4 ER 2 3 g

de' ov aiTovg EveQyETNOEr (ad. ve. 1) iniuste ac temere focisse cum neminem viderim contendere, non est

gquod locis adlatis, quam vere illa pracdicata sint probem. — 6) vs. 347 8q. — 7) Vs. 409 sq.
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el xei Tvpervels, fwaarior TH yovy

o' dvvidélae Tovde yao xéyiy xoard.

ob yao Tt goi L@ dovieg, ¢l Aotie. ,
Alque coram vale se solvisse Sphingis aenigma, quod insolenler iactel,’) non inmerito in vilupera-
lionem vocalur Leonhardo.?) Hemoto Tiresia iracundiae aestu vel maximo in Creontem ellery it;®)
ul neque choro morem gerens, qui ardorem aumimi aesluanlis sedare atque ad moderalionem et
tranquillilatem revoecare studebal, neque uxoris preces curans, gravissimum de Creonle se sumplu-
rum esse supplicium minalur. ¥ Quae ingenii ferocilas quam Ssit non modo importuna sed eliam
perniciosa significal Creon secedens, qui hane edil vocem:3) ;

oTuyrog pér etxwmy dolog ept frote & oray

JUpory weoaonc. ol OF TotatTar (proeLs

abraig dexeiwe sioiv dlyworee pipem,
de quibus verbis recte sic iudical Schwenckius: %) ‘Damit hat der Dichter das Hauptuehbel des Oedi-
pus ausgesprochen, denn dieses bestand in dem aufbransenden Gemueth, das stall hereinbrechende
Uebel durch Geduld zu mildern, durch seine eigene Glul zu brennender Qual enlzuendete. Cete-
rum quania iniuria adfecerit. Creontem {ragocdia exeunte ipse intellegit Oedipus, si (uidem non
dubital profiteri: 7)

oipor* i dijre Aéfouer mpoe vovd’ Ewags

TiG pue poveiTo TLOTIS EVOL0C; TC yi

THOOC OGS GUTOY TOrT -"(rFI'!.th-'-”:’J' HOEAUG.
Cerlior factus de morle Polybi, quem pro patre suo habebal, nullo iam oaudii insolentiae adhibito
modo inludit etiam oraculis.®) Quam temeritalem eliam clarius signilical Sophoeles, opponens ei
Creontem pielalis laude excellentem, quippe qui Oedipo excaecato ut exterminetur oranli suum
sequens arbilrium non audeat oblemperare, sed deum hac de re consulere in animo habeal, quod
enm mirum videretur Oedipo sic interroganli: 9)

ovtwg o Grdpog @dliov mebosed tmep;

respondet Creon: 19)
xet ya ob viv ¥ @v T e miorw pégote,

quae aperle spectant ad eam Uedipi audaciam notandam, qua anle oraculorum aunetoritalem spreve-
ral. — Sed quorsum hic quae peccaveril Oedipus enumeravimus? Omnis enim eius miseriae atro-
citas cum in eo posita essel, ul parricida maltrisque coniux exstaret, quoniam ex illis vitiis, de qui-
bus modo disputavimus, neque parricidium neque incestum matrimonii prolectum erat, tola illa
enimeralio videturne supervacanea alque eliam temeraria? Hane qui proponil quaeslionem, parum
perspexit Sophocleae artis subtilitatem. Nam poeta ne ommibus virlutum laudibus cumulatus in
miseriam incidisse videatur Oedipus pro virili sua parte impediturus, cum bonis miseri artibus ma-
culas quasdam adspergeret, nimirum id sequebatur, ut leniretur aliqua ex parte fali severilas et
perspicuum fieret id non per lemerariam saevitiam lantas calamilales conflavisse homini vel inson-
tissimo. Quem quod oraculis inludentem finxit. efficere certe studuit ut omnes ad unum eo com-
moverentur desiderio, ut illa rata fieri vellent spectare. Eadem mirabili arte eliam in eo elabora-
vit poela, ul ne Jocasta quidem prorsus insons in communem Labdacidarum calamilatem incidisse
viderelur.,  Quae mortui Polybi nuntio adlato eflusae laelitine insolenlia exultare coepil, ut profecto
haberet quod sic iudicaret scholiasta: ‘mevdevrexcy v Eyretrer T dpdpete, g 00 del zeragoo-
VEEY TGV Jewiv. of yép towewte q@deyidusvor uer Ohiyoy qerijoovtar oioi elow, quae probantur
tolo qui sequitur chori ecantu. *2) Indignans is quidem acerbeque ferens lanlam Jocastae lemeri-
talem, postquam morum integritatem el pielatem iustis Iaudibus celebravit, impielatem quae con-
sequantur acerbissima mala exponil, Jovemque omnibus precibus orat ne oracula ab Joeasta modo

1) vs. 391 sq. — 2) 1. 1. pag. 18. — 3) vs. 531 sq. — 4) vs. 622, — 5) vs, 669 8q. — 6) I. L. pag; 112, —

1) vs. 1406 sq. cfr. 1420 sq. — 8) vs. 957 sq. — 9) vs. 1431, — 10) vs, 1132, — 11) ¥s. 939 8q. — 12) vs. 856 sq.
9 %
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contempta inrita fieri neve omnem deorum cultum et religionem tolli pateretur. Itaque si redire
placet ad Oedipum, accusandus est Thierschii error, qui hunc in modum disserit: 1) ‘Oedipus ist
nicht rein tragisch, wie Aristoteles den Helden haben will, er ist nicht schleeht, wie er selbsl
fuchlt, er ist oul, ein ausgezeichneter Mensch in jeder Hinsicht. Das Schiclisal vernichiel iln nur,
weil ilin sein Valer gegen das Schicksal gezeugl, wofuer er doch Nichts kann Praeter locum
ex Oedipo Coloneo excerptum quem adfert Thierschius, de quo infra aptius quaeretur, forlasse
cogitavit de hac Oedipi voce L‘iln(lllt‘ similibus: )
¢o’ oitx dx’ OUOY TEv ra dainordée Tic G
xoivor ¢ dvdoi Tod &y dodoin Adyovs

Verum lamen haec non infringunt eam sententiam qua nos ducimur, Oedipum Sophoclenm aliguid
culpae in se admisisse, sed proponunt opinionem consentaneam ad animi adfectationem viri, qui
cum invitum et nescium in res alrocissimas se intellegat incurrisse, eadem ratione in primis sibi
videatur &ydgodeiumy esse.?) Contra laudandus Schwenckius sic de Oedipo Sophocleo iudicans: %)
‘Haette der Dichier in dem Oedipus die Idee der Yorausbestimmung des Menschen zu dem, was
ihm das Leben Schlimmes bringt, als ein durchaus Unvermeidliches in der ganzen Schroffheit, wel-
che dieselbe folgerecht durchgefuehrt, in sich faszt, darstellen wollen, so durfte Oedipus nicht so
kurzsichtie, leidenschafllich und heftic geschildert werden, denn nur wenn dem Menschen ohne
alles sein Zuthun ein Leid trifft, vermag jener schroffe Gedanke Platz zu gewinnen. Unglueck,
aehnlich dem des Oedipus ist ohne alle Willensschuld zwar immerhin ein ueberherbes Unglueck,
aber da die Goetter ihn nicht strafen, sondern er sich nur selbst aus Hefligkeil des Augenlichles
beraubt, so (rifft es nur das Gemueth mit dem Schmerze, dem nicht der Stachel des hoesen Ge-
wissens innewohnt, und wie tief solch ein Schmerz auch die Seele verwunde, das Bewusztsein,
nur durch Mangel an Vorsichi, oder durch Verkettung der Umstaende willenlos in solch Elend ge-
rathen zu sein, laeszt ihn nicht in dem Gedanken der Unwuerdigkeit und des Yerbrechens ymter-
cehen. Findet doch auch Oedipus, wie Sophocles es spaeler weiter gedichtet hat, obgleich die
Erinnerung an dieses Unclueck ihm schmerzlich bleibt, den Frieden der Seele, und erkennt, dasz
er in seinem Wuethen gegen sich zu weil gegangen sei, und sehen wir ihn sogar der goetllichen
Gnade theilhafltic werden., Wir koennen daher den Koenig Oedipus nichl mit Recht als eine
schroffe Schicksalstragoedie ansehen, in weleher ein frommer und gerechter Mensch ohne alles
Verschulden von einem Schicksal, das wie eine hoehnische Tyrannenlaune sieh auf iln stuerzl,
zermalmt wird, so dasz der Anblick dumpf niederbengt, stalt die Leidenschafien zu reinigen.
Quae quas ob causas nobis r[nuh'.n probentur cum modo exposilum sit, non poluimus acquiescere
in hac Schneidewini sententia:3) ‘Der den Goellern einmal verhaszte Oedipus beslaetigt den
Volkselauben, dasz manchem trotz des besten Willens nichts gelinge, weil er den Goellern zuwi-
der sei: ein Glaube, der aus der Beohachlung des oft schreienden Abstandes zwischen Verdienst
und Schicksal entsprang.  Niemand wolle glauben, diese Auffassung des Oedipus vertrage sich
nicht mit dem silllichen Standpunkle unsers [rommen Dichlers. Die Grundlage seiner nie genug
zu bewundernden Kunstschoepfung fand er feriig vor: "~'t']|||l|l und Strafe in Einklang zu setzen
konnte nicht seine Aufgabe sein, falls er nicht den Sinn der Sage verderben wollte.  Sodann be-
achte man, dasz Oedipus, wenngleich persoenlich noch so rein, doch die Schuld seiner Aeltern
bueszt. Denn nach dem Glauben des Alterthums werden die Missethaten der Aeltern oft an Kin-
dern und Kindeskindern heimgesucht, und socar im bloszen Yerkehr zieht die Suende der Unrei-
nen die Reinen mit ins Verderben. Nam quae de vuleari illa opinione dicit et de summo fabn-
larum memoriae consensu, quo poeta impeditum se vidil, vera esse ommnia facile concedentes, la-
men, id quod eral vel maximi momenti, laudandam esse egregiam diligentiam qua poeta Oedipi
moribus maculas adspergens vim [alalem ad modum lenivil, quoniam omnino fugil virum doctissi-

1) ‘Oeber das Schicksal in den griechischen Tragoedien pag 19 — 2) vs. 824 sq. efr. 1326 sq. — 3) vs.
809. cfr. va. 1337 sq. — 4) 1. 1. pag. 119 et 120. — 5) introd. ad Oed. R. pag. 1‘3 ed. '[li
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@& mum, si in arte illa exponenda non temere claboravimus, videmur nostro iure quodam modo dis-
senlire ab erudilissimo Sophoclis interprete.  Celerum non est neglegendum etiam Aristotelem Oedi-
pum adferre exemplum eorum qui déueprie weve inciderint in adversam foritunam. Vernm tamen
hoe concedendum est, illa peccata, elsi quadam ex parte illius virlutum luminibus officiant, tamen
eius modi esse, ub inler ea quae peccaveril el quae perpessus sit, intercedal ratio, qualis in celeris
tragoediis Sophocleis vix invenialur. Quare cum ilem Oedipus sibi vindicare possel illud Tyronis: 1)

‘erwy o dpogron 0iTig Erdpombs Ao
poela ab omni diri cuiusdam fati cogilatione abhorrens oraculorum, quae contemni coepla eranl,
probala fide et auctoritate, in eo elaboravil ul is lalis vir, euius virtulum decus maius fuerat, quam
iiuurl vitiorum dedecore sublalum essel omne, expiatis omnibus |wr|‘uli.~i, diis reconcilialus esse altgue
mulla el atrocia perpessus aliguando molestiis ommibus expeditus in tranquillum portum in tulum-
que refugium viderelur venisse, id quod perfecit ea [ragoedia quae inscribitur

! EDIPUS COLONEUS.

A& coerd Seiver dice oy doy.
(Eurip. Heracl. vs. 623.)

Polynice regnante cum palria careret Oedipus, lueum Eumenidibus sacratum Antigona duce peliit,
ubi Apollinis oraculum quod alrocia facinora perpetranda aperuerat, praedixeral idem fore ul om-
nibus miseriis defunctus ex aerumnosa vila discederet. Ac si verum est, quod neminem puto du-
bitaturum esse, Sophoclem hae fabula id speclasse ut proponeret Oedipum gravissimam calamitatem
perpessum magnilice amplificatum, non ineplum videlur explanare, guanta arle in hoe studium in-
cubueril ingeniosus poeta. Primum enim, cum Oedipus summa felicitate fructurus esset, ne indip-
nus viderelur hac lanta deorum gralia, talis erat inducendus qui iam omnem illam abiecisset animi
perturbationem, qua supra exposnimus eum aliquando fuisse adfeclum. Ac profecto non defuit So-

L 4

i phocles huic suo ut ita dicam officio el muneri.  Jam enim fabula ineunle virum gquanta praeditum
i modestia, quanta moderatione, quanta in deorum gratia collocala fiducia speclamus! Timorem enim
| quo movebatur, ne haberet unde viclum sumeret, ubi modeste signilicavit, illins modestine addil
! causam hanc: 2)

OTEQYEN Y0 i madar s xo yodvog Evviw

{ [orx0be Orddoxer zoel TO yevreior TOLTOV,

! Senes Colonei audilo miseri nomine cum ex pago eum depulsuri essent, huie iniquitali non fero-
citer restilit, sed explanavit sine ulla vehementia, quam inmerito tanto opere horrerent nomen suum,
qui non consulto, non dedita opera afrocissima quaeque perpetrassel, placideque eos horlalus est

| caverent ne hae iniuria efficerent, ut temere viderentur Athenae celebralac esse propier clemen-
tinm et beneficia in miseros exules collata. Idem uxoris temerilatem imitatus eo adductus erat

& audaciae ut vel oracula non dubitaret conlemnere, nune vero ubi primum ad luecum Eumenidum se
accessisse audivil, quanlum haberet lidei deorum promissis, hac indicavit exclamalione: %)

ald’ theq pév wov oxérnr defoiero:
wier’ oty tdoog yic whed” &v 2Eéldowd Ere.
| Nam ecum Apollinis orvaculum wevder significassel *év xodvp pexow Jedy oepvay Edpar Aafdvry

haec de Eumenidibus inlellegenda esse persuasum habet, el :!'um! nescius atque ultro ad hune lo-
cum perveneral, earum auspiciis se profectum esse profitetur.®) Hic igitur talis Oedipus suo iure
de se praedical: %)

nzm (yeo) iegoc etoefne te dignusque habebatur a diis, gui quamvis miser et inops adderet: )

1) vide Welck. 1. 1. pag. 315. — 2) vs. 7 sq. — 3) vs. 40 8q. — 4) vs. 96 8g. — 5) vs. 288 sq. — 6} ib.
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Primum igilur, quam propositam habuit poeta Oedipi amplilicalionem, magnificentissime inlusiralurus
diserle utilitales et emolumenta eum facil exponere, gquae in Thebanos, si benigno hospilio recipe-
retur, redundatura essent, ut vel ‘mooe évdodg fhémovrog i dpzeon’1) exsislere apparerel idem-
que qui a Thebanis expulsus esset, iam omni eorum disiderio pelerelur.?) Sed qua in re polis-
simum Oedipi amplificatio posita erat, ut beala fruens morle diem supremum obiret, haee prius quam
eveniret, finxit Sophocles eum senes Coloneos hominem graviter adfiiclum a sacro luco inlerclusu-
ros, tum Creonlis et Polynicis interventum, quo maiore desiderio eorum quae dii promiserant mo-
verctur magisque viderelur expelendus esse lranquillus ille vilae exilus, quo [retus Oedipus omnes
ilineris molestias' aequo animo luleral.  Creontis vero et Polynicis consilia cum ad inrilum  cecidis-
sent, omnia remola eranl impedimenta, quae calamiloso seni quielis ivcundilatem et duoleedinem
magno opere expelenti obstiterant.  Tagque postquam Polynices abiil, turbulenta exeitatur tempestas
atque fulgura el lonilrua exsistunl, quibus praedixeral deus illud signilicalum iri lemporis momen-
tum, quo Oedipus aliquando placalissimam quielem caperet.?) Quibus auditis Theseum is iubel
arcessi. Qui ubi advenil deducitur ab ipso sene oculis privato ad euwm locum, gquem destinaverat
deus, quo terra conderetur. Atque iis verbis quibus nuntius mortuum esse Oedipum enarrat, %)
salis explanatur, quam lenis fuerit illa wégaoic et zeraowoopl Fiov, quam ab Eumenidibus petierat
senex, Habuit igitur chorus qua placaret lamentaliones Antigonae et Ismenae consolationem hanec:
“oifime ' Elvoe to télog Fiov5) Talis igitnr cum sit Oedipi e vila discessus, non inepte viden-
tur a Jucobo haec scripta esse: ®) ‘cum vespero haec lragoedia comparari possil diei magnis lur-
bali tempestatibus, quarum terror slrage ingenli edila perculsos animos adhue comprimil, sed iam
sereno hic illue reddito eaelo sinculae lantum nubes niorae mirabililer solis inardescentes radiis
tonitrua edunt oceasumque diei slupenlibus splendidum et sublimen portendunt.”  Oedipus qui olim
animo perturbato temere interdum agens vel ipsam ypsicr oppugnare lenlassel superbeque yrouny
suam iaclassel spectalam in Spingis aenigmale solulo, qui in Creontem ac Tiresiam iracundiae aestu
invectns eliam oraculorum aucloritali inlusissel, cum idem sedala omni perfurbalione animi summis
modestiae landibus dignum se praeslilisset tolamque suam forlunam deorum fidei ac graliae com-
misissel moderandam, hic igitur talis Oedipus quod in lerra eius amoenilalis qualis ornatissimis
versibus celebralur,”) beala morle recrealus quasi ad sedes caelestes videbalur eveclus esse, liben-
tissime adsenlimur Schwenckio, qui huins tragoediae sententiam ac finem sic explical: 8) ‘An dem
Oedipus, dem Graeuelbeladenen, zeigl diese Tragoedie, dasz die Goelter gnaedio sind, und nicht
den, der aus Kurzsichlickeil und Schwachheit ohne Willen Entsetzliches gethan, blosz auf die
graeuelvolle Thal sehend, strafend wverstoszen, sondern fuer seine Leiden Gnade zu Theil werden
lassen, die sich im Oedipus bis zur Verklaerung sleigerl. Grade der Widersireit der beiden
menschlichen Ansichten von dem goelllichen Walten uweber den Menschen, der einen schroflen,
als strale die Goltheit unversoehnlich menschlichen Graenel als solehen, oline Ruecksichl auf Wil-
len und der andern milden, die Goltheit sei versoehnlich und onaedic und verklaere sovar die
Leiden des olme seinen Willen mit Graeuel Beladenen, wie grosz diese immerhin seien, und der
Sier der edlen milden eines erhabenen und wahrhafi eerechten goeltlichen Willens wuerdioen
Ansichl, bildet die Idee dieser Tracoedie, welche durch den Siew der Milde und die Yersoehnung
von einem Hauche heilicen Seelenfriedens durchweht ist, der ein schweres Lebensgeschick in die
Ruhe der Verklaeruno geleitet. Quamquam autem Oedipus maonifica deorum oralia ornalur el
augelur, lamen huivs tragoediae exilu non refulatur ea senlentia, quam dispulantes de Oedipo Rege
protulimus, quem inlerdum lalia peccasse diximus, nt eius miseriae non lam inmissae omnes quam
e pernicioso eiusdem errore profectae esse viderenlur. Neque enim in deorum gratiam redil

1) vs. T4 sq. — 2) va, 390 sq. — 3) vs. 90 sq. — 4) 1654 sq. — b) vs. 1718 sq. — 6) L 1, pag. 338, —
7) ve. 674 8q. — 8) L. L pag. 124, cfr. pag. 142 et 143.



23

Oedipus quasi prorsus insons alque inleger miseriis vexatus sit, sed quia et peccala per errorem
admiseral el senex omnia quae merilo vituperanda fuerant abiecerat. Quapropler {[nm_l Anligona
palrem ab iniusto horrore qui senes Coloneos perlfuderat, sic tuetur:?)

ol yep tdotg v édoor Soorov. ..

OO0TLS Gy, £ FEOE

dyot, zguyety diveto,
el quod praeter ea similes huius exstant loci, non ii argumenta suppeditant ex quibus concludatur,
Sophoclem Oedipo Coloneo salis plane docuisse, miserum illum ad parricidium et inceslum coacliun
fuisse a diis poenas repetentibus Laii incontinentiac inlemperantiseque. Elenim filiae, quae pro
singulari illo amore quo patrem amabal, nec potuit nec debuit ullam eins praesertim miserrimi
accusare culpam, si Sophocles arlis suae regulam ac normam secutus eas dedit parles (quae con-
venirent ad studia illins  vel maxime pia, eliam hoc loco Anligonae opinio secernenda esl
ab ipsius poetae senlentia nec neglegenda quae Schneidewinus adnotat ad hune locum: ‘Wie bei
Homer die menschlichen Yergehungen gern den Goetlern zur Last gelegt werden, so laeszt An-
tigone den Oedipus von den Goellern ins Unglueek und Verderben gefuehrt werden,” quem vul-
garem opinionis errorem ijam in parlicula priore mullis et idoneis exemplis inlusiravimus. Quae
cum ita sese habeant ne ceterorum quidem locorum auctorilalem magni aestimamus. Creonti qui
“pdvovg’ el ‘ydwove’ in erimen vocaveral, cum haec respondeat Oedipus:2)

Jeolc yao 7v ot'rm @idov,

oy’ @v e pnviovawn ele yévoo malat,
quae fuerit divinae irae causa non inlellegil. Tdem omnia sua mala ad Apollinem revocans
falsam sibi fingit oraculorum vim,?) id {[liml non ad modum mirabimur, si (]llitll,‘m animum adver-
lerimus ad hance parricidii defensionem: #) ;

#0l TOL WS Eye) nexdg QUOLY,

oaric mwedor piv derédpan, wer & goorar

tmocogor, obd” &v od Luyvduny xcadcs
el ad hanc incesti: 3)

s |0 v etvg wdhic otdev tdow

yowy Evidpoer o,
Neseius quidem occiderat patrem et eum offensus essel habuil quod illud chori etiam sibi vindicarel:®)

otdevi potordic Tigig Eoyeron

WY wEomwdady TO TivELW,
sed fugit eum prorsus, ipsam illam 6gyfr, qua oraculi voee admonitus in uleiscendis iniuriis sibi
inlatis usus eral, in viluperationem vocandam esse. De inceslo vero se purgans levilalem suam
item a nobis supra notalam omnino non agnoscil. Quamgquam autem coneedimus, cum non consulto
perpetrassel parricidium incestumgue, ?) quod non natura sibi videlur nequilia foedalus esse, hoc
eum suo sibi iure vindicare, quae res eo disertius poetae efferenda erat, quo vehementius Creon
in Oedipum omnia convicia contuleral, idque eo temporis momento, quo vel dignissimus videri de-
buit clementlia dearum, quae in omnem morum furpitudinem gravissime animadvertebant.  Sed ol
eam ipsam causam cum Oedipus eisi non omni at cerle aliqua ex parte iure de se possel queri:®)

T ¥ EQYyQ MHOv

memwondor fori padlov i dedoomora,
non dubito laudare Leonhardum sic disserentem:®) ‘In den beiden Oedipustragoedien erblicken wir
den Helden nicht in gleicher Weise thaelic wie die Prolagonisten in der Anlicone und Electra;
eine Reihe von Handlungen und Verirrungen isl es, die in der Vergangenheil liegen, deren gei-

1) ws. 262 8q. — 2) ws. 968 aq. efr. vs. 1001 sq. — 3) v¥s. 968 sq. — 4) vs. 274 sq. efr. vs. 996 8q. —
5) vs. 529 sq. ofr. vs. 544 sq. ofr. va. 980, — B) va 228 sq. — 7) 527 ‘roirwr EdelnTov oldér.” — 8) vs.

267 8q. — 9) L 1. pag. 16.
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stioce und sittliche Bedeulung aber den, der sie veruebl, maechtic bestuermt. Insofern nun eben
hier, nicht wie in den andern, die Enlwicklung einer Handlune aus dem innersten Geiste des
Menschen heraus, in ihrem Keimen und Reifen dargestellt wird, sondern die Folge von — in einem
gewissen Grade unbewuszt vollbrachter Handlungen, und die Aulnahme der Folgen derselben von
dem Handelnden darvgestelll wird, so isl hier der Gegenstand mehr ecin sich Verhallen geoen die
Objectivilaet.” — Sed hace de Gedipo Coloneo.  Vidimns quo modo eventum habuerit illud Ismenae: 1)
vor yep deoi o épdolor, modcde O dllvaar,
et quatenus rata facla sini l|‘:Er-|' J'It}\rf!_f}
molday yéo Uzl pdrer mRRETOV EVOuHErOY,
ALY GpE f?r:rlluulr' dixcroe eviod.
Sequitur ut ceterae Labdacidarum res enarrentur.
Atque Aeschylus quidem permultis locis adfert causam, guae filiis perniciosa fuerit, Oedipi
‘Aodv T "Epwin,®) quare Eteocles choro ommibus precibus eum oranti, ul a cerlamine abstineal,
haec respondens:?)

pitov ;.-e:v{:_ :’,:f{)‘{::? fLot TUTHOS 'r.c.if..t‘_f"r e

ENPOLS CxACLOTOLS OpLQOLY TPOSL, CVEL,

Aéyovon ;a:f'yd'ub- TOOTEQOV DOTEQOL [togou,
gravissimo argumento sibi videlur docuisse, non vitari posse certamen illud singulare. Alque
eadem Ih].lllﬂil:l]].L' ductus non dubitaverat haec iaclare:3)

3 ) L > ’ » - ’ £ i

.'_)-I.-'r.'-'.r. rn_.-‘({ar;(:,flm: Z-EE{‘JT .‘-._-TIU'TUQJ‘Z?{ :3‘{-‘3;’;,

iz xar ovgor xtpe Koxvrov Aayor,

Poife orvyndiv, war To Adwiov yévoe.
Sed quamquam etiam Eleocles Aeschyleus aliquid effrenatae violentiae prae se ferl, qua perlurba-
tus non poluit morem gerere huic sobriae chori adhortationi: 8)

chde ob ) 'morgiiovr xexog ot xexdi) —

UEL, r)'J'r_'n' i) zl'(n:fj'r’:,.;‘ _uh;.&rr'::}'i@.‘ Ot

efar donove *Egwde, Grev ix HEQUY

Jeoi Jvoiar digmrrar,
quamquam item Polynicis impii conalus viluperantur, 7) {amen in tam frequenti paternae exse-
cralionis mentione, non culpa quaedam in eaunsa ponitur, quod fratres ipsi in vicem se inlerfecerint.
At Sophocles, id quod Aeschylum omisisse videmus, et indicavit paternae irae causam et fratrum
perniciem ipsorum vilia consecutam esse clare demonstrat. Haee enim gueritur Oedipus Sophocleus:®)

T p@.'-' abriy .r:'fu‘fy(rl'.,

omnrix’ #ler Jvude, ndeoror dé pou

Th xoerdareiv ::il-' xal Th Asvodjrer wéTpote,

ovdeig Epwrog Toud Eqaiver aqpelon

yoovep &, ot Hidy mag & pdydog v mémwaow,

wapardovor Tov Juvpov Exdpopdvre oo

pello. zolaoTiy THY TV HUEOTHHEVOY,

vornrix dn TovTo piv, wolig fic

nhauré @ ix yilg xedveove of & Emwgelelr,

of Tol meTeog, T marol duvdpevon, TH dpdy

otz pdéinoen, @AL' Erove opuspod xdooy

guyds apy Em mrwgos dhouny Eyo.
Itaque cum praeter Creontem elinm filii violassent legem sanelissimam pietalis, consecula est illos
patris exsecratio, quam sanxit vel

1) vs. 395. — 2) ve. 1561 sq. — 3) Sept. vs. 70. cfr. vs. 636, 704 sq. 766 sq. 794. $12 sq. 520 sq. 862
8. 870 sq. 886 sq. 927 sq. 970 sq. — 4) vs. 676 sq. — b) vs. 670. cfr. 683. 781 sq. — 6) vs. 679 sq. cfr. 686,
— 7) vs. 649 sq. efr. vs. 997 sq. — 8) vs. 434 sq. cfr. vs. 769 sq.
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1 maleiporog
Aixy Edvedgog Znrog doyaiots vijotg, )
ut Polynices professus xdxeoror se esse dvidgamor,?) palris animum frusira movere tentarel hac
cohortatione: )
¢Ad! Eore yéo xei Zngvi olvdaxeog Sadvov
Aidag ér foyore wagt.

Atque illa filiorum impietas quo gravius notetur, summa laus tribuitur filiabus, quae sanctissimo
officio non defuerant.®) Ceterum id quoque considerandum est, cum apud Aeschylum Oedipi iam
mortui *Egerde filiis perniciosa sit, Oedipum Sophocleum el vivum devovere filios neque prius hac
exsecratione uli quam certior factus esset ab Ismena de [raterna discordia, ut haec ipsis filiis cul-
pae danda esse videatur. Tradit enim Sophocles Eteoclem et Polynicem patre expulso, ne ex
Labdacidarum gente oriundi civitali perniciosi essenl, Creonti prudenter cessisse regnum,®) post ea
vero regnandi cupiditalem utrique [fuisse exitiosam, Qua ex re intellegitur Oedipi Sophoelei exse-
crationem non perlinuisse ad bellum exeitandum, sed tautum infelicis exitus bellt fuisse causam.
Atque hanc ipsam causam a Sophocle non in deorum, ne dum in fati saevitiam conferri perspicuum
atque aperinm est. Al et Ismena fralrum cupiditalem regnandi, causam discordiae, a numine quo-
dam divino incensam esse credit,® el Oedipus ipsum hoc dissidium fow memowpéviy vocal.’) Ve-
rum tamen non illa Ismenae sententia nobis videmur refulali esse, ex qua id collegimus, duci
virginem vulgari illa opinione praeiudicata quam iam saepius nolavimus, ex qua si cuius hominis
animo #fpr¢ insita alque innala videretur esse, hanc dii pulabantur fovere alque augere ad quod-
vis pravitatis genus admitlendum, in quo errore versari eliam Ismenam fratris amanlissimam non
est quod miremur. Accedit ad haec, quod ne Ismena gnidem solam divinam memorat auctorita-
tem, sed talia refert ad palrem:8)

vir & & Fedry Tov xeE cliTyool @oEvog

etcidde Toty zorgedAiom Epeg e,

doyne AeBfodar rai xodrovg TLOCITLAOU.
Deinde quod Qedipus filiorum &ev vocal wemgopévyy, pro iis quae exposuimus huic voci non ea
subiici polesl nolio, ulb significel divinam necessitalem temere illos ad muloum odium mmeitantem.

Quamquam enim erat, quatenus Zpeg illa in necessilate quadam posila esse dicerelur, lamen ea non
a diis per licentiam quandam ac severitatem imposita erat, sed exarsit bellum ulriusque fratris
dfow pravaque studia quibus ad regnum adpetendum ferebantur, necessario consequens. Tum
quod Oedipus Thebanorum terrae ¢Adoroge suum minitatur, %) utrum is ponendus sit in fali vel deo-
rum saevilia, an exsislal ullor iniuriarum seni a Creonle el filiis inlatarum, quis voeabil in dubila-
tionem? Postremo Polynices regnum sibi ereplum et exilium non habet ad quam revocel auclo-
ritatem nisi ad patris "Egodv. 19 Qui sil eius error exira omnem causam culpamque sese ponen-
tis, quis non videt? quolus quisque non intellegit? Sophocles quidem etsi clare veram ulriusque filii
exilus causam aperuil, famen sic animo adfectum proponit Polynicem, ul vel non devolus a palre
interiret oportuissel. Quid? Anligona nonne omnibus arlibus eum dehortari studet ab impio bello
vel ipsi patriae inferendo, quae ad paternam devolionem respiciens his verbis ad modestiam eum
revocare ientat: ') :

dode T Tovd’ ovy dic fc Hpdbv Exgipet
nevreiued’, 0¢ opgy Savaror & dupoiy J00ER;

1) vs. 1383 sq. cofr. vs. 1356 sq. vs. 422 sq. — 2) vs, 1267, — 3) va. 1269 sq. — 4) vs. 338 sq. vs. 446
vs, 1: sq. vs. 1381, ubi Hermannus: ‘ultima’ inquit, ‘huius versus verba, aids }'l’:’? rced” olx ?"‘rfj{i‘a'lf',
simplicitate sun admirabilem habent planeque divinam vim tum ad magnitudinem doloris propter impietatem
filiorum, tum ad caritatem, quam filiag meruerant, declarandam,’ — Ex locis quos artulimus facile perspicitur, er-
rare Jacobum qui multa Thebis mala accidisse coniicit, de quibus ea Apollo ediderit oracula, ut Oedipus visus sit
exterminandus esse. cfr. Wunderum ‘de vita Oedipi Thebis post effossos oculos usque ad exilium transaeta,’ in praef,
ed. Oed. Col. — 5) va. 368 sq. — 6) vs. 372 sq. — 7) va. 422 — §) ve. 3712 8q. — 9) va. 92, — 10) vs. 1301.
efr. vs, 1326 sq. — 11) 1426 sq.
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al non obtemperal sorori sapienter admonenti, sed respondet: 1)
iLee ydo* fuiv J' oty ovyyopnTéd.
Praeclarum sane exemplar artis Sophocleae sic hominum mores depingentis, ut salva deorum aucto-
ritate, eliamsi divina vis non inlercessisset, lamen perspicuum essel illos pro indole sua ac natura
ultro in perniciem inruisse. Non igitur Eleoclis et Polynicis arbitrium tanto opere impedilum ac coer-
ciltum fuit, quanto opere Oedipi palris. Nam si in ea perseverassent modestia, ut Creonti regnum
in perpeluum cederent, quamvyis magnum ex infelicis et palris et malris memoria caperent dolo-
rem, tamen penes eos fuit intuentes in parentum ecalamitatem omni abstinentes temerilate iam lu-
lam agere vitam ac tranquillam. Sed illorum calamitatem cum nullo sibi haberent documento, ut
primum per temeritatem peccaverunt, mox sibi videbantur non ex sua voluntate, sed fali necessi-
tate adstricli in nova [acinora alque inde in cerlam perniciem inruere. Sic Polynices ubi iracundiae
aestu llagrans suum secutus arbitrium Argivos contra Thebas duxil, quod coram sorore ea ulitur
excusatione, nt se iam eo adductum esse dicat, ul facere non posset quin bellum inceptum ad finem
perduceret, profecto non prorsus inania praetexil, sed praebet instar hominis peccatorum vi iam
tanto opere libera voluntate deslituti, ut velit nolit in perniciem necessario incurrat neque is omni
flagitiorum genere foedatus, sed qualis cum in tragoedia parles ageret esse debuil, humanissimi
cuiusque misericordia prosequendus. )

Sed iam salis multa de filiis Oedipi: de filiabus cum nune dicendum sil; tragoediarum quarim
argumenta conlinentur rebus Labdacidarum restat lertia

ANTIGON A
ANTIGONA,
05 yeo fvoéfee ovvdrijoxzer foorois,

¥ i " ¢ 3 R
ALY (OO0, ROV a?f't’i'l’.-}ﬂ”-'., obx amolivTar.

(Phil, vs. 1429 el 1430.)

in qua proponuntur pereuntes ipsa Anligona Haemon Eurydica, quorum interitum acerbe ferentes
vehementissime adflicuntur et Creon et Ismena. Quae mala num ipsi illi sibi coniraxerinl, an a
diis inmissa sinl si quaeritur, quid de Anticona statuendum sit facile adparet. Etenim Creonti
interroganti: 3)
fidye e anovgdévra ) modooen TEde;
respondel virgo:*) v

iidn. ot O odx Eueddovs Eugovi yéo s
Quo uno responso nihil potuit neque clarins neque magnificentios inlustrare Antigonae voluniatis
libertatem, Itague cum periret fratrem sepultura condere ausa, gquoniam id non invila sed sua
voluntale ac sciens prudensque fecil, qui dixerit ipsam sibi adversam fortunam conlraxisse non
temere is iudicabit. Quamguam autem Antigonae libera volunlas in ea re non disideratur, tamen
alteram quandam dubilationem exsislere posse el recte vidit et bene sic exposuil Leonhardus:?%)
‘Antigone hat mit Freiheit so gehandelt, wie sie gehandelt hat. Ist aber ihre Handlung an sich
in jedem Betracht edel und fromm, sie selbst aber dafuer mit solchen Leiden bestraft, so kann
wohl ueber eine solche Ordnung geklagt werden, die zwei an sich enlgegengesetzle Facloren —
Froemmigkeil und Lohn der Gottlosigkeit — in Zusammenhang bringt, und doch die Freiheit der
Handlung dabei gewahrt werden. Ist nun aber diese Ordnung als eine menschliche vom Dichter
dargestellt, so ist es unschoen, das in sich Unvernuenflige zur Macht ueber das Yernuenftige zu
erheben, ist aber jene Ordnung als von goetllicher Macht abhaengic gedachl, wie es bei Sophocles

1) vs. 1438, — 2) Boni eius mores adumbrantur vs. 1256.8q, — 3) ws. 443, — 4) vs, 444, cfr. ve. 7 8q. —
o) L L. pag. 29.
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% nicht anders gedacht werden kann, so kann diese, wenn sie nicht das Gegentheil ihrer selbst sein
will, wieder nicht so gedacht werden, dasz sie jene leidensvolle Folge unmillelbar d. h. dasz sie
eine solche Yerkettune von Ursachen und Wirkuneen, von Handlunogen und Erveignissen selzte, in
Folge deren der Einzelne, hier Anlicone, mil in den groszen Sturz der von Laios hegonnen und
alle Glieder des Hauses ergriffen haetle, hineingezocen worden waere,”  Dubilalio quae sil adpa-
rel, nune qua ralione tollenda sit videamus, quam ila guidem sumus sublaturi, ul demonstremus,
Antigonam a Sophocle inductam esse non talem, quae fali necessilale quadam adsiricla cum non
poluissel facere, quin neglecto Creomlis edicto quamvis insons ac vel maxime pia, lamen quia ex
Labdacidarum gente nata fueril, in communem universae genlis miseriam inciderit. In ea igilur
re cum elaborandum sit ut explanemus, quale peccalum Anligonae perniciosum fueril, iam vir et
doctissimus el in primis ingeniosus eius modi prolulit senteniiam, quae nobis apertam et utam
| 1|mm.-'ii:n|i.~' suscipiendae suppeditet viam. Boeckhius enim, qui sua cerlis confirmans rationibus et
argnmenlis atque evidenter ul adsolet relulat contraria, virginis culpam his verbis accusal: 1) “An-
ticone erkennl die innere und natuerliche Pflichl, iren Bruder zu bestatten; aber durch Uelerire
tung des Slaalspeselzes loest sie den gesellschaftlichen Verband auf, und indem sie den eigenen
Willen mil Gewalt durchsetzen will, ueberschreilet sie die Grenzen ihres Geschlechls und der Un-
terthanin. Sie muszte den Goeltern des Polyneikes Beslallung anheimslellen; Teiresias lehrt spae-
ter, dasz auch sie diese fordern: und nur durch ihre Zeichen ist sie zuletzt bewirkt worden. 3)
Quae quanto opere ad veritalem disputala sint, inlellegel quicumque recordatus erit eos huins tra-
goediae locos, quibus notatur perlurbalio et temeritas quae in virginis ralione agendi ineral. Quae
quem ad modum poetae non [ueril probata cognoscilur non modo ex iis quae Creontem indueil edi-
centem, sed elinm ex iis quae el Ismenam facil prudenler ac benigne suadentem, el quae chorum
| fingit graviler cum Anligona exprobranlem. Ismena enim postquam admonuit sororem, memor ut
sit miserae forlunae malris palrvis [ralrum, neve augeal ipsa suam calamitatem, sic pergit: 3)
¢l Evvosty yoi) ToUTO LEV, yvveiy O
* poreer, g mohe érdoas ol payoviére:
Ererre o, ovvex doxdpsod’ éx zpsrooovow,
ati TeUT Grobew xire Tard dlylova.
Zyiy pév ovv alrovoe Tovg dwd ydovig
Edyprowey toyew, we fudloper rdds,
roic v védee fefaice metvouat. T yig
TEQLOGE TOdoosw obx Exet vorr obdiva.
Tam modestam tamque demissam cum poela fingerel Ismenam, quem fugit id eum secutum esse,
ul in Ismenae persona conlrarii Anligconae ac diversi mores expressaque luculenlissime imago con-
1 cilati violentique animi cerneretur. Indignala illud quod lsmena suvaseral obsequium cum Anligona
| animi impelum quo item soror ob fralvis earitatem ferebatur, re etiam speclatam vellel esse, Creon-
I lis iussa ac velita consulto non observal, Quare chorus ubi deprehensam virginem a custode ad
| Creontem deduci vidit, non probal quae ausa erat, sed inlerrogat: %)
+ T wOT; 0U O Tov 0f ¥ GmioTovoar
Toic Protdeiong dmdyoval vipog,
zal v agpoooivy xzededdrreg;
Cum Creonte colloquens sua violenlia eius iram concitat, ut chorus de ea praedicel: %)

tentiam hane dicit esse: ‘Ungemessencs und leidenzchaftliches Streben, welches sich ueherhebt, fuehrt zum Unter-
gang; der Mensch messe seine Befugnisz mit Besonnenheif, dasz er nicht aus heftigem Eigenwillen menschliche
oder goettliche Rechte ueberschreite, und zur Ba

sze grosze Schlaege erleide: die Vernunft ist' das Beste der
Glueckseligheit.' Sed nescio ‘an falis sententia latins videatur patere, quam quae ad hane unam tragoediam con-
veniat. — 2} vide in primis va. 1003 8q. et vs, 1057 8q. — 3) vs. 61 sq. — 4) vs. 377 8q. — b) vs. 467 sq. cfr.
¢tiam Creontis verba vs. 469 sq.

’ 1) ‘Des Sophocles Antigone griechisch und denisch’ ete. pag. 162. Idem praecipuam huius tragoediae sen-

4 #*
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dndoi o yévvgd opov 25 apod wereog

Tig meedde: eixery o ovx émioTarar xexols.
Nam ut libere profiteretur quod perpetraveral facinus, etsi concedendum ei erat, tamen non debuit
edere lemerariam ne dicam insolentem hanc vocem: 1)

goi &' &l doxd viv poge dpoow TuyxEvew,

ayedor T (g poeler ogliaxdra.
Eadem aspere repudial summam Ismenae caritalem, quae una cum sorore supplicium latura est.
Postquam Haemon ira inflammatus a palre discessit choro ubi conspexit Anligonam morti iam de-
stinalam lacrimae quidem oboriuntur, sed profiletur:2)

vy O dn ‘o xevrog Feoudy

E5m EQoLCL.
Denique agnoscit quidem eius pietalem quam fralri praestiterat, sed quod civitatis legibus ne pa-
rerel recusaveral, viluperal in hunc modum:?)

offsr pév stoifsid Tig,

xodrog O, 0T@ xodTog pEde,

mepeferoy oldepn mwéder:

o¢ d' adrdyrarog tiled’ OOy
Et cum virgo quod subiiura erat supplicium, pro uno gravissimo habens haec precata esset ini-
micis suis: %)

5

[th) TAELD xoed

madorey 7 xoi dpwow Exdizog B,
quibus, quoniam ipsa in eo eral ul morlem acerbissimam occumberel, alrocissima quaeque Creonti
precatur, haec respondet chorus: 5)

fre oy aelrodv Cvépmy éuvael

Yyne Gured Tivde ¥ Eyovoo.

Forsitan quispiam dixerit, videri difficultales quae exstent consulto a nobis esse vilalas.
Quod non est ila diligentissimeque videbimus, ne omittantur loei, quibus adversariorum argumenta
nilantur.  Ac primum quidem nobis in menlem venit illud ehori: &

sodaijioves, 0LOL #OXWY GYEVOTOC LU,

olc yio v oeeady dedder douog, érog

otdéy Eddeimer yevedg fmi mwindog Eomor,
qua tamen senlentia nobis omnino non probatur, Sophoclem significasse interitum Anligonae, cum
e Labdacidarum genle essel, falaliter ila fuisse constilutum ac definitum, ul virgo, cui Polynice
occiso ea imposila esset necessitas, ul aul regi obsequens in impielalis crimen incurreret, aul
neglecto Creontis ediclo supplicium sibi contraheret, [ratris sepeliendi eam debuisset putare ratio-
nem, ut iam eius arbitrii non essel regi cedenlis incolumen servari lutoque vivere. Talis enim
opinio nullo modo cum expressis Tiresiae verbis conciliari potest, ex quibus concludimus, deos
Antigonam Creontis edicto observato Polynicem sepelire non ausam ila non in crimen vocaluros
fuisse, ul in Ismenae studiis et consiliis minime offenderent. Aecedit quod illud quoque consi-
derandum est, senes Thebanos qui Antizonam ad supplicium deslinalam esse modo audierant, repu-
tare quidem secum omnia mala, quibus universa Labdacidarum gens vexala eral, sed de rebus
quibus illa conflata erant, non diligenter hoe loco quaerentibus divinitus tolam domum videri con-

1) ws. 465 sq. — 2) vs, 795 sq. Hermannus: ‘Sophocles cum Amorem vocat assessorem in adminisirations
supremarum legum, hoe dicit, amore in consilium vocato Haewonem, quid summum ius sit, indicare. Ad quae verba
. e . . 1 3 " 311 - 1 - 0l » - g -
respiciens chorns dicit #0708 u_rJé-U'IF:tUF' cet, illud ius, quod Creonti videbatur, in mente habens, oppositum er,
quod Haemon iustum putabat’ Planius etiam Schueidewinus: ‘Mit Hinblick auf Haemon, den die Liebe aus der
Bahn des Rechiz gedraengt, sagt der Chor, das Mitleid zwinge auch ihn, die J€0t0L zu uebertreten, insofern er
einer yom Koenig Verurtheilten Thraenen der Theilnahme zollt und damit aus sciner unparteilichen Euhe heraus-
iritt.” — 3) vs. 864 sq. — 4) va, 918 sq. — 5) vs. 920 sq. — 6) vs. DT s8q.
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Y cussam esse, id gquod paullo post exprimunt verbis: doyde cet; quae iam supra adlata sunt. De
utroque loco sine dubio recle iudicavit Leonhardus,!) qui: ‘Dies’ inquit ‘ist eine des Chors ganz
gemaesze Rede, der seinen Blick nicht auf das Naechste, Unmitlelbare heftet, sondern aul das
Allremeine, das in hoeherem Sinne Geltende. Saelze, wie: es sehreilet ein Goll daher, sprechen
im Lichte des allgemeinen vorausgesetzten Volksglaubens. Dabei wird aber das unmittelbar Wir-
kende, die naechste Ursache nicht beseilict. Es wird der Zusammenhang des Leidens der Anti-
cone mit dem ihres Geschlechtes nicht auf nothwendige Weise, durch ausdrueclklichen Goetlerwil-
len bestimmt, durch Orakel verkuendel, hineestellt, sondern der allzemeine Salz als Thatsache auf
Anticone angewandt. Die Mitlelglieder, wie ein Fluch mit dem andern verbunden, wie z. B. Laios
Fluch den von Oedip erzeuge, dieser seinen eignen und den von seinen Soehnen, und diese wie-
der ihren eivenen, darueber ist Nichts gesagl. Dieses ergiebl sich aus der Verwirklichune und
Entwicklung der That.” Tum vel id non neglegendum est, quod idem chorus eontinue sic pergil: 2)

El‘i }r{h i‘r}'/l"T{fL, J‘T.—H
‘ OiL r_, 0 TETETO P cog &y Oidimov ddnotg:
| /(:‘T I'{l AT ('F'j.“f!:' ,* Er}" T{,Jf F{i)?’}-”(]l i"”’[’.{ /U'J’L‘

Adyov © evore zal qoevay "Eguits.
Pulvere igitur deorum inferorum obrui dicit '\nllbmhlm, l|11|:i inmodeste et lemere Creontis ediclum
non observaveril. Ar quod chorus ‘werogor’ inquil ‘0" fxziverg o @¢FAov' 3) non addil ea verba
nisi miligaturus huius vituperationis gravilalem:*
mpofaa’ i Eoyeror Jodoove
Sulon &g dixeg Fadgov
e08g, & TExvOY, TOAY,
in quam modo virginem vocaverat. Ceterorum quoque locorum similis est ratio. Nam quae An-
tigona querilur a versu 850 usque ad versum 863 el in haec el in illa quae fabula ineunte 5) pro-
fitetur, cadunt quae Leonhardus disserit lalia:9) “Antigone sprichl allerdings das Bewuszisein von
& dem durch die Natur bedingten Zusammenhange ihrer Leiden mit dem Fluche von Oedip als der Quelle
von diesen aus, sie unterlaeszl es aber, die Reihe der natuerlichen Ursachen, die als Mittelglieder
zwischen dem Ersten und Letzten stehn anzufuchren, wie ja der Leidende im Geluehl der Leiden
nicht aul die unmittelbaren Ursachen schaut, sondern den Complex der einzelnen ueberschauend,
das Ganze an das Schicksal anknuepfl Denique carminis illius quo chorus Anligonae sortem enm
Danaae Lycurgi Cleopalrae comparat, qui nobis obiiciat aucloritalem, quid respondendum sit, iam
in particula priore de Moige disputantes 7) exposuimus. Celerum etiam de hoc loco vere Leon-
hardus: 8 ‘Es wird ueberhaupt durch diesen Chorgesang die eigenthuemliche Anschauung vom
Dichter nicht wesentlich beslimmt, da er nur Aehnlic ]'H“\' im Acuszern vorbringen will, und hiezu
Beispiele aus der Mylhologie entlehnt, die so sehr im Allocemeinen belehrend, im Besondern es
nicht sind.” Demonstralum igilur esl, el sua voluniate vel, ul chori voce ular, adrdropor?®) ad
inferos descendisse fulEl;jmmm. :]ulppl' quae. ad sororem lalia facial verba: 105
ob pev yep erdov (v, éyd 08 xerdoaveiv,
& neque adstrictam fuisse ulla fati necessilate impielalis crimen minitante, ut fralre sepeliendo per-
niciem sibi compararel.
Creontem vero, id quod in altero loco quacrendi ponendum videtlur esse, consentaneum est
pro crmlcfii.-i.uinm rege ab iis haberi, qui Anligonam omnibus maculis carere et sibi persuaserunt et

—s

1) L L pag. 30. 2) vs. 595 sq. — 3) vs. 849, — 4) vs. 846 sq. Schneidew. ed. III. ‘Der Chor ist unge-
halten, dasz ;\m die anilc ihres Miszgeschicks wverschweigt. Daher fuehrt er ihr in den staerksten Ausdruecken
zu Gemueth, dasz sip in ihrem Trotze die Dike schwer verletzt habe, d. h. die Goetiin, welche darueber wacht,
dasz durch Gehorsam gegen die Obrigkeit Recht und Ordnung im Staate bestehe. Freilich, um die scharfe Ruege
au, versueszen, fuegt er auch hier bei, Ant. sei nicht ganz verantwortlich, da. sie ((EJIJ'I.{'JL' yEVET UG ek thIJ'EUﬁ -
'mua, 471) einen I\_'lmpt' auskaempfe und abbuesze, der vom Vater ihr anhafte) — B) va. 2'8q. — &)L L pag.
31. 7) pag. 49 8q. — B) L 1. pag. 32. — 9) vs. 816, — 10) ve. 551,
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uni {:ui[{uu sunt persuasuri. Al nescio an paruim dilicenter illi intellexerint hanc tracoediam. Qua
si recte contendit Hinrichsius, !) nullam expromere clarius iura et civitalis et familine in contro-
versiam vocala, quis non videf, ul Antigona fralrem lerra iniecta contegens, officium praestet quod
familiae sanclitas el caritas poslulel, ita Creontem cum Polynicem,

0g PNY warpgey xoe Jeobs volc Eyyevsic,

guyae xeveldov, H3élnoe jtEv oot

Tonoa xardzoug, Ndélnoe d' cinarog

ool maocodal, tovg de doviidaes ayem, ?)
sepeliri vetaret civilalis saluli consuluisse. Alque in regenda civitate eum tenere inslilutum per
se minime viluperandum, negabit nemo qui remolus ab omni opinione praeiudicata legerit illa verba,
quibus ubi primum in scenam prodiil, cerlam exponil stabilemgue ralionem, quam sil in admini-
stranda re publica seculurus.®) Quae cum iniisset consilia, guod dusta solvil Eleocli, Polynicem
sepeliri veluil, non animi lemeraria malilia vel crudelilas convincitur, sed cernitur regis virtus el
conslantia civitatis commodis consulentis.*) Quapropter chorns, cui quanto opere displicuerint Polynicis
consilia satis intellegilur e weoddom, nihil studet lenire Creonlis severitalem. Nee senes illi Thebani
sepullurae coeperunt favere modeslissime prius quam cerla indicia sibi viderenlur cernere eliam
deos corpus velle Polynicis sepullum. Sed sua consilia sequens sola ilem Creon moderatione ac
temperantia abiecta omni inruit in perniciem. Ul Anligona [ratris caritate dueta nihil colebat prae-
ter ius quod habebal pro divino, ita Creon nullam rem nisi civilalis legem curabal. Haque post-
quam animi constantia abieral in ferocilatem ac perlinaciam, quem ad modum indicaret neque pru-
denter neque recte cum non intellegeret, aliam ut inirel agendi rationem non modestis filii preci-
bus, non gravi valis adhortatione movebatur, immo vero etiam magis offirmavil animum obstinatum.
Antigonae conlumaciam cum chalybis asperitale ac duritate comparaveral Creon,5) al similitudines
quas comparal Haemon®) ad molliendam regis ferocilalem valent nihil. Qui jam ante talia pro-
nunlians: 7)

ahle xreved. moog wevt Epvuveito Adid

Edvatpon,
non solum filium offenderal, sed eliam in ipsum Jovem impia verba iactavit. Spernit etiam Tire-
sine benevolenliam et consilium, denuo impielalis erimen in se admillit edita hae voce:8)

vipe & Ezsivov olyi xptpere,

otd’ & Félova’ oi Znvog aievoi Sogoy

pegEy vy domdlorreg Eg Aidg Ipovovg,
Male dicta eoniieit etiam in valem sanclissimum. Qui si in tempore animum ad moderationem re-
vocassel, neque Haemon ipse sibi conscivissel necem, neque Eurydica coniugem acerbissimae mi-
seriae auclorem exseerala voluntaria morte exstincla essel.  Gravem Creonlis ecalamitalem in extrema
tragoedia in eo positam esse videmus, quod el filio orbalus el uxoere privalus in vita iam non
vitali versabatur. Quam domus suae ruinam et lempestalem ipsum sibi excilasse demonstravimus,
Quare quod sese purgalurus earum rerum, quas et perpetravit et passus est, in deum quendam
confert causam, ?) quo ponderandum sit momento cum ex hae nestra argumenlalione iam pateat,
tum non neglegendum est, Creonlem paullo ante agnovisse ‘gpoever dvegpodvor ducpripere et
‘dugfoviicg suas, 19) quas ipsas paullo posl pelitus hac chori voce: 11) :

i oift, 0g Eotkag Owe Tiw dizny fdeiy,

ad éryy quandam divinam revocal. Al non habel quid obiicial nuntio haeec de uxore referenti: 12)

1) ‘Das Wesen der antiken Tragoedie in aesthetischen Vorlesungen durchgefuehrt an den beiden Oedipus

deg Sophocles im Allgemeinen und an der Antigone ins Besondere” — 2) vs. 199 sq. — 3) vs. 162 sq. — 4) Creon-
tis moribus iusta laus tribuitur a Boeckhio 1. 1. pag. 163. cfr. Schwenck. 1. 1. pag. 149, — 5) vs. 469 sq,
6) vs. T08 8g. — T) vs. 654 sq. cfr. vs. 482 sq. Impia -est etiam illa vox qua petit Plutonem. vs, 573 sq. — §) ve.

1026'8q. — 9) va. 1257 8q. — 10) vs. 1250 sq. — 11) vs, 1256. cfr. vs. 1242 8q. — 12) wa. 1296 =q.




31

¢ clvicy ye vavde zexeivar Exov

mobe i devedons Tied fmwoxnmTov pdpov.
Utriusque vero et Creontis et Antigonae perturbatio animi perstringitur praeclaro illo carmine, quo
magnifice *megupoedoiic dvdpog polenliam chorus celebrat. Nam etsi senes Thebani illo loco iam
non poluerunt perspectam habere ecarminis sui vim alque pondus, lamen poeta id egit ut spectan-
lium animos iis senlenliis imbueret et praepararet, ut lam Antizonae quam Creontis consilia facta-
que in iustum indicium voearent, 1) quale his Schwenckii verbis continelur: ‘Beide, Antigone und
Kreon, sind schuldig durch Unnachoibigkeit und Stolz, zwei schlechle Berather in den Confliclen
und Yerwickelungen des menschlichen Lebens2)  Erat igitur quod ehorus in ulriusque calamila-
tem intuitus canerel discedens:

TodLg TO pooveiv evdaeoviag

TOATOV DITCOYEL.
Onamguam autem haec sine dubio ila sese habent, quoniam Antigona causam tuebalur Creontis
studio praestantiorem, nescio an fieri possil ul nimia calamitate videatur obruta esse, praeserlim
cum Electrae haud diversa consilia sequenti bene ommia et prospere evenerinl. Verum lamen
ratione et animo si lustraverimus rem, omnis tolletur dubitatio. Licet enim pereal Anligona, tamen
eius, quam tuendam sibi ducebat, religionis praestantia non potuit magnificentius amplificari, quam
hac fabula factum est. Aec revera haec amplificatio non neglegenda fuit poelae. Anligona enim,
quae ad Orcum descendit dorov mevovpyiocoe, ) enm in mobilitatem et inconstantiam iuris civilis,
quod violalum pessum dederat virginem, cadal Aeschyleum illud: %)

wodie clloe

adlor’ émouvel Tie dixcae,
iuris vero divini, ad quod tuendum summa alacritate vitam profuderal eadem, ratus quidem stet ordo
ac perpetuitas, ob eam igitur causam non debuit occumbere Antigona nulla eorum quae pertulerat
compensalione facta. Primum vero in eo posuit operam studiumque poela, ul generosae virginis
virtutem clare aperiret ante spectantium oculos. Qui ubi audiverunt Haemonem sponsae laudes
celebrantem, “zedig Joveiv’ quod sibi vindicabat 9) libentissimo animo Anticonae dabant tum, cognita
Creonlis miseria, quae poena gravissima iniuriam piae virgini inlalam consecula eral, non habebanl
quod ullam deorum Sophocleorum aceusarent saeviliam. Quid? qui Polynicis sepulturae proposuissel
supplicium proposilumque non dubitassel sumere vel de ipsius sororis filia, eum mortuo iusta sol-
venda curaret inclusamque Anligonam animi emendatione facta liberalurus esset talia professus: )

didowe yéo, i) Toig xedearares vdpovg

cotaror ) ovlovte vov Biov redeiv,
quid? eum filio orbalus el coniuge propter violatum ius divinum lam acerbe plecteretur, ut in
nulla re nisi in morte salutem positam esse duceret, splendor el decor virtulis Anligonae nonne
lam praeclare elucebat, ul ex allissimo el dignilalis el honeslalis gradu ad superos videretur
deos potius quam ad inferos pervenisse? Ac si forte cuipiam iusta visa esset illa Antigonae
exclamalio: 7)

Foa h - ' nar 2e 9 S
T 0N e Tip rh_nﬂ‘-_r_m &g Jeobg fre
Bhémen s T’ avdav Svupdywr; émei ye OF
Tiw dveadfeiay etaefoia’ Exrnoduny,

1) vide de toto hoe carmine Schneidew. praef. ed. IIL pag. 13. — 2) cfr. Boeckhium I. 1. pag. 161: 'Dar
tiefe tragische Sehmerz liegt eben darin, dasz die Handelnden im Verfolgen einer Ueberzeugung, zun welcher sig
eine innere Bergehtigung haben, in Zwiespalt mit einem anderen Gesetze gerathen, wie Antigone mit dem politi-
schen, Kreon mit dem goettlichen oder allgemein menschlichen; diesen Zwiespalt koennte nur die hoechste Beson-
nenheit beider streitenden Theile loesen: aber die Loesung wird ihnen unmoeglich, weil sie des Maszes entbeliren
und dadurch entsteht die Katastrophe. Waeren beide voellig besonnen und hielten das Masz, so hoebe sich die
Tragoedie auf’ — 3) va. T4 — 4) Sept. va. 1057 sq. — 5) va. 97. ¢fr. vs. 72 efr. vs. 811, — 6) vs. 1100 sq. —
1) ve. 913 s8q.
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dvgaéFeter viclricem discedere “8y Jeoic non esse =zcdd iam salis fabulae evenlu probabatur. Quid
multa? bene Eun',-'c];e-y(is.-\':L. Huphm'h_’.u: tracoediae artem et rationem haee docent Vischeri: ‘Es er-
scheint selbst als schoenes Yorrecht der Helden, die das jugendliche wollen, dasz sie rasch dem
tragischen Geselze verfallen und im Tode die Lethe ihrer Schuld irinken,” et alip loco: ‘Das Sub-
iecl’ inguit: ‘das im einleuchlenderen Rechie sleht, siuerzl sich durch die Raschheil des volleren
Pathos in den Tod; fuer das Subiect, das fuer das Bestehende kaempft ist lruebes Ueberleben
theurer Verlorener nach scheinbarem Siepe angemessener.

ina vero cum sponsa eliam Haemon occubuit, Sed ne is quidem falis ficlus est a poela qui
prorsus insons ‘vexowy d¢powfdc’ ) periisset.  Nam quod nuntio regis filius videtur interiisse:?)

deifog fv drdgirotoe Thiv diovkiay,
Do pEytaTor ardol ToogRELTaL HaoY,

elsi hac voce unius Creonlis temerilatem pelil, pronuncialur lamen sententia ea ambiguilate, ul
eliam ad Haemonem aligua ex parte videalur pertinere. Qui cum primum summam patri habuisset
reverentiam, ubi leniter agendo nihil se perficere vidit, in violentiam se convertit gravique ira com-
motus ac perlurbatus a Creonte discessit.  Quam Haemonis animi perturbationem chorum non fu-
risse docemur, qui furore exsullare dicat eum, gui amoris vi captus teneatur., Denique gladio vel
patrem pelens, quo vehementline adductus sit iam adparel. ) Ilaque sponsa privalus quamvis miser
essel Haemon, lamen quod periil sua usus esl voluntate nimio quodam impelu amoris fagrans.
Implicantur hae suorum ruina Eurydica el Ismena insontes. Quae tamen res non impedit nos, quo
minus dicamus, quaecumque fuerit vulgaris opinio, Sophoclem certe sic staluisse de Labdacidis, ut
significarel eos perditos esse non cum singuli deinceps necessaria excepissent avilam quandam
calamilalem a diis vel a falo inmissam, sed cum maiorum vilio alii aliter maculati essent, Teme-
ritas enim interilum paravit Laio, temerilas ac leviltas nocuit Oedipo, gravis iracundia conflavil
impium cerlamen Eleoclis et Polynicis, animi nimius ardor perdidit Antigonam, ut illa, quae Laio
precalus erat Pelops, eventum quidem haberent, qui ut consequerelur ipsorum poslerorum pec-
calis efliciebatur,

Expositis rebus Labdacidarnm reliquum est ut de

PHILOCTETA

Déoety Te yoij Td TE deapdvie Gveyreing Te Te dmo oy mwodepiov dvdpeiog.
(Thue. lib, IL. cap. B4.)

videamus, quam quidem fabulam mihi ego extremam proposui perlusirandam. In qua eum ante
oculos exponalur gravissima Philoelelae miseria, si de lanlae calamilalis' causa alque origine quae-
ritur, perspicum est eius fonlem ab illo serpentis morsu ducendum esse. Vulnere enim quo a
bestia adfectus erat Philoctetes, suis molestior faclus in insula Lemno est expositus. Pro ea vero
ratione quam celeras iragoedias perlustrantes iniimus, culpam quandam miseri viri invesligaluris
nobis occurrunt haec Hasselbachii: ¥ “Wie Philocteles von der den Altar der Alhene Chryse be-
wachenden giftigen Schlange gebissen worden, ob mit oder ohne eigne Schuld, laeszt der Dichter
insoweit an seinen Orl cestellt, als er sich nircends ausdruecklich darueber erklacrl. Wir haben
aber wohl einige Befugnisz aus der Bekanntschaft, welche wir in dem Stueeke mit dem Helden
machen, zu schlieszen, dasz ihn das Miszoeschick nicht als ganz Schuldfreien betroffen. Philocle-
tes erscheint in hohem Grade leidenschafilich und noch begabt mit einem guten Theile jener un-
gefuegen Kraft des Eigenwillens, welcher den alten erdgebornen Riesengeschlechiern innewohnte,
und aul dem Gefuehle auszerordentlicher Koerperstaerke und einer unter deren Sechirm unbaendig

1) vs. 1054, — 2) va. 4227 sq. — 3) cfr. Boeckh. L. ). pag. 172 sq. — 4) ‘Ueber den Philoctetes des Bo~
phocles’ pag. 115.
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sich aufwerfenden Freiheit beruhle, die es sparen koennle, sich sonderlich um die Himmlischen
zu kuemmern. Moeglich, dasz er aus stralbarer Nichtachlung unbehutsam einem Heiligthume zu
nahe getreten war, das er nicht von allem Schulze enibloeszt denken durfle. Wenigslens hat es
geringere Schwierigheit, so etwas anzunehmen, als jenem abgeschmacklen Scholienmaerchen 1)
Glauben zu schenken, nach welehem Philocletes auf der Insel Chryse gegen eine Nymphe, die ihn
geliebt, sproede gethan habe und deshalb von ihr verflucht worden sei, welcher Fluch denn ver-
muthlich den heillosen Schlangenbisz zur Felge gehabt haben soll." Verum tamen sholiastae illud elsi
facile concedo vel ineplissimum esse, lamen nec sine causa ne in Hasselbachii quldem coniectura mihi
videtur acquiescendum esse. Sophocles enim, si credidisset Philoclelam vulnus impietale quadam
ipsum sibi contraxisse. Ulixem cerle aut Herculem, quidnam deliquerit ille induxisset indicantem.
Sed audialur Hermannus, apud quem haee legimus:?) “Chrysam hic ab Sophocle eo fine comme-
moralam esse, ul ne Philocletes insons videretur malis illis eruciari, quod id crudele essel, sen-
tenlia est Hasselbachii. --- Commeruisse enim Philoctelam hoe malum animi erga deos parum
verecundi pervicacia, cuius plura exstenl in hac fabula vesligia. Id secus esse, monui iam in cen-
sura illius libri in Diar. litl. Lips. a. 1819, n. 123. Nam quae in hac Iragoedia conspicilur Phi-
loctelae acerbitas, non innata ei esl, sed provocala per iniuriam, quam ei Graeeci [ecerunt, mise-
riaeque et magniludinem et diulurnitalem. Indicavit id scholiastes ad vs. 452 ed. Brunck.®) Quod
si puniendi caussa missam dicere viperam poela voluissel indicasset eliam, gquid peccavissel Phi-
loctetes, ut fecit in Aiace. Nune quum nihil haberet culpae, quod afferret, salis habuit, divinam
providentiam obtendere, ne forluilo et temere ista tam crudelia viderentur facta esse. In quo ut
quis suspiciat providentiam deorum, tamen non polerit quin iniustos esse faleatur, qui immerenlem
ita affligi vel passi sinl, etiam medilato voluerint. Sed hoc celavit poeta, ralus homines, quae dii
vel faciant vel permittant, non temere facta permissave credere, ul, si cui adversa eveniant, vel
ipse vel eius maiorum aliquis culpam admisisse debuerit.” Haec Hermannus. Quae elsi non om-
nia pariter mihi probantur, nego tamen ego quogque his Neoplolemi verbis: %)

ob yop vooeis Tid "f'.;o‘ Ex \'!-'r'u_ TiXnG

Xovone %) mweloodeic r;{fr'/tu og T te2edvepn

(,H JI:J]' !{Jf’t-’l’}”ff /l’_}f_f}(‘."ﬂn- -Uff"l'j[,fhjl fJ['FF.,,J
accusare quandam Philoclelae <ll|p‘1m 1|rfu‘<-:llur| cum nemoria le neam illud chori: %)

ahdov & oty oy olde zhiov, odd feidov poiog

rond’ 4/,‘}10: r;wn,ym T .'J'irf'r._n.

ac rJa'r toiag iy otite voopioog,

¢Ad’ toog ﬁ:'l' igotg avio

léxned” wd' driuog,
qua exclamatione apertissime opponuntur dolores ac crueciatus insontis Philoctetae audacis Ixionis
supplicio, cuius chorus modo fecerat mentionem. At quae vera sit ratio miseriarum illius indicant
nisi fallor haee Neoplolemi verba:7)

Oddév zolzaw 9rLr.lr*<}‘1"Eu ot

Jein ff“l, E—f'TF-‘J /( j"i) T (P‘HH(!

#e T{" ‘TRJEHL‘"IT' HELVE ‘T".i'{) auTOY

¢ audpoovog Xovong Emédy,

xai vy o wovel dige xpdepdvov,

otz E0d" g o Feor Tov uekity

ol wi) medrepor wivd' Eémi Toolg

1) ad vs. 194, “Xpdon, vijoog 7o whe Anpvov, évde deérorfer Xovon g viugn, 7 lovodeioa
Tou fIJ:P.rJVr.r',zoa: zeb i) weioaow, zeTHocoeTo airet did xeli oudgoove etTiy fxdiecer.” — 2) ad
vs. 194, — 3) “vooor de r}un];ru:. — ) vs, 1310 sq. — 5) Nympham, non Minervam intellegendam ecsse
docet Hermannus ad vs. 194 ei ad vs. 1314, — 6) va. 676 sq. — 7) vs. 191 sq.
5
5
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TELVCL -.rt‘z Dewv cudyire Péln,

woir od ESfxor yooro o LéyeTee

yonvad rn;r UTh rmd doperjvet.
Atque etiam chorus eandem divinam peds ‘T iam habel perspeclam, si {[llH]t'm doleodc @osvig
crimen propulsaturus ‘wdrior rh*mn.m Philoctetam iubet agnoscere. Cuod si ”[.Il.LLIl.:-, inlerpres
ille Auve Fovdevudcroy adflictum amic um erigere |E‘II|dl hac consolatione: 1)

Kee ooiy odg’ tode, tolt ogpeiletor wadely

i o mover tovd stxded Jiodar Biov,
per se [Idlfl necessitatem  illam (quam significal ne que [\.!lll!‘-.l!tl 2sse neque funestam. ULl':ITL‘
egregie poela instituit, quod Philoctetam in exirema oralione haec fecit ponentem; 2)

Xaio', v Aoy wédor dugiclor,

xab (o eomholg TELWOY GUENATOSE,

gvd' 4) peydhn Moiga xopilet,

:.‘r'f.:):lf.al.' TE PLALITY, ,H} Tr’i'{)f’”r"rfju

deipov, Og Tait dméxpaver.

Cerlissimam sane alque pio homini dignissimam in deorum providentia collocatam habel fiduciam.
Qui ante animum ab onmium rerum desperalione .ul spem .mulu divinilus mitlendi non modo non
revocaveral, sed eliam, ubi ex Neoplolemo audivil mullos el fortes viros in agris Troiunis occu-

buisse, vivere elimm tum Ulixem et Thersilen, hanc vocem i:tc'l:m!r'nl::’j
) pidé mw zoxov ¥y dwdilero,

cid’ £r megeoriddovow v deipoveg:

AOtL O TC [HEYV TTOTOVO)C AL TeAToLsy

gaipove’ crvaotoigorzes €5 " Adov, v df

dizcie zei v yonotT émooTéliovd deb.

w0t yon videoder Tevre, wov J aively, over

zir Jel Emoavay Tole Jeobe VoW xaxoigs
Causam cum nullam possel invenire miseriag suae, ea doeilur opinione, ut putet in rebus humanis
temeritatem ¢l ecasum valere, non rationem quandam nee consilium, cuius rei ipse sibi videlur do-
eumentum esse, quippe cui dei praeclaras Herculis sagillas invidentes tam acerba mala inmiserin.
Quare Neoptolemum, cui sagitlas Iradil, monet ul caveal ab invidia illa divina, Idem choro etiam
alque eliam admonenlem ut Troiam proficiscerelur, resp ondel: )

ot :ru'q oidiwor’, tode vod Eumedor,

ot TUOPUOOE COTEPOTNTIE

,-;f:m.-'ﬂb_: coyeie v eton ployilow.
Hae tales voces profecto non sunt modesliae ac verecundiae, sed 1|rulmi]l parum esse illius
animum pielale ac moderalione temperatum.  Quamquam aulem neque iram qua ardebal in Grae-
corum principes erimini ei do 5), neque ferocilalem accuso, quod Ulixi Jovi ipsi se DITNOETELY ¢)
adfirmanti nullam haberet fidem. Nam cum eum et rerum suarum adflictarum auclorem esse scirel
et fraudulentum saepe nec non mendacem eundem haberel speclatum, non offendo equidem in
hoe tali responso: )

6 pioog, oie xitevevgioxets Afyem:

JeOle MOOTEQY, TOUS Jeovg -""Hrjt!' THITC.
At unum hoe etiam atque etiam dico, Philoctelam in summis suis doloribus parum eo solatio usum
esse, ul tolum se fidei potestalique deorum commilieret, quorum auxilium fere non imploravit nisi

1) vs. 1407 8q. — 2) va. 1103 8q. — 3) vs. 444 sq. — 4) 1182 sq. — 5) ‘Inexpugnabile in Atridas odium
@0 minus improbare possumus, quod ewm non, uti par erat, precibus ut ad Trolam revertatur adduoei, sed fallacia
eaptum, invitum vi compelli videmus,' Herm. in praef. pag. XV. cfr. pag. XVI. de Neopiolemo, — L'r} vs. 978, —
7) v8. 979, i
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inimicis suis dirissima guaeque precaturns.  Qui eum Troiam profectus iam iJ,-p ex omnibug malis
se poluissel expedire, elsi til\ln.un |1rm|q|u‘nI|nn uu-pll suspicere ) lamen sic querilur:2)

idd’ o8 yip obdév Jeoi vépovay ndi pot,
Yindicaverat sibi animi lenilatem mqm' palientiam his verbis: 3)

U."“l'r"f "’f"'J [J"fi _’." HH’HI”:‘,” H!’f.‘.’l J o

rs.l‘.r‘.m .u‘rf;ru.r' T.u".' Hrn.. i'f.l. et T
Ly o dwdyxzn wooljedoy ot OYELY A,
sed vidimus, qua religionis tristitia obstrictus ipse illius laudis ut ita dicam offecerit luminibus, ut
Hasselbachio facile haee concedamus: ‘Durch .u}ILJ:uu Glauben wehrl er sich selber den Zulrilt in
eine, dasz ich so sage, freundliche Naehe zu den Goellern, in welcher er mil wirksamer Zuver-
sicht Gebete um Errellunc aus der Noih an sie richten Lkonnle.” Al valere debebal divinae pro-
videnliae vis ac gravilas! Itaque eum Philoctetes iam domum profecturus esset una cum Neoplo-
lemo, intervenit Herenles de caelo demissus. Modo iacluverat Philoctetes se ne Jovi yuidem obse-
quium quod inimicis delreclaveral concessurum esse, amicum vero, quem nunguam perlidum de prehen-
deral, ubi laclam ac certam salulis spem oslendere audivil, nihil habet antiguius quam ut lali
:!l\rum' volunlatis mlv'mv'l pare al omne m||ur suam voluntatem ad divinam illam anurr‘-m;(.”. ACCOM-
modet. Ad eam ieilur, non ad vim quandam falalem hane Iragoediam revocandam esse cum de-
monstralum sit, quac sil Philoctetis ratio liberac voluntalis. Ae primum quidem con-
cessum esl a nobis, ducprier, qua serpenlis morsum excilaverit ille, a poela indicari nollam. Quod
si celeras tragoedias ila composuil poela, ut plane earum qui &8 edruyice el dvarvyiov inciderent,
proponerel peccata vel errores, quoniam huius tragoediae diversa est ratio, diversum poela consi-
lium inire debebat.  Indueit enim Philoctelam, non inruenlem in miseriam, sed iam adflictum et
acerbissima quaeque palienlem, qui secundo foriunac evenlu reficiendus essel alque reereandus.
Quare non lam errores miseri hominis accusandi quam virlules quibus divina gratia dionum se
pracstarel laudandae erant. Habebatl igilur Sophocles qum! casum 1llum qui res quae hac tragoedia
exponuntur anlecessil, umbra quadam obduceret.  Divinilus nimirum conslitutum erat, ul Troia
demum post decem annorum spalium caperelur nee sine sagiltis illis quibus Philocteles ab Hercule
erat ornatus. Deorum autem illud deeretum cum slabile fixum ratum esse deberel, necessitatis
vim atlulit Philoctelae, quae tamen vis non lam valel ad earum rerum evenium quibus tragoediae
‘it:;:lmc'lwu- argumentum eonlinetur, quam effeceral ul in eam condilionem venirel ille qua utitur
cum iam .|[|l|l| ‘*laiﬂil:( lem ]J.III[‘H suas agereg coo ||I1 .\H]!tl" eliam Schneidewinns eum divinae pro-
videnliae perspicuitati eam obduceret falorum obscuritalem, ul haee scriberel: %) ‘Den Anlasz des
Bisses berunehrl Sophocles nirgend, damil desto lebhafier das Gefuehl, dasz dunkle Schicksals-
maechte im Spiel sind, rege werde,’ lamen paullo post alio loco sic iudical:3) ‘Nur im Hinler-
grunde alinen wir ein Eingreifen der Schicksalsmaechle. - - Die handelnden Personen werden nir-
gend durch jene im Stillen wirkenden Maechle am freiester Entwickelung ihrer Individualitact ge-
hinderl.” Ac re vera quanto opere Philocleles et ab Ulixe et a choro el a Neoplolemo liberum
suum tuealur arbitrium tol docent loci quot vix adferri possunt. Neoptolemo cerle ila libero
arbilrio videtur abuli, ut vel hac voce compellandus sit:5)

crdodimoise Tag piv éx Jeadv

ciyae dodeioae tot! Grayxeiov peos”

ooor d z.fm olotow EyxeLvTa I'-'f.?',’;".r._;,

t.-J‘:.T.‘-',:J ail, rru‘ru!g ua TE OVyy P }-I;J‘FH'

Vincwdr Eorer, 0it’ émowreipeny Twd.

1) va. 1021 sq: OAelode & Hduaxdree wov drdpe wivde, Geoiow i dixne néier. FEode o

g pédee y' - imel odmwor &v orddov inkedaar’ dv Tovd’ obvex’ drdpig édhiov, el pi T xévegor

detov 7y Suag éuod. — 2) vs. 1009, — 3) vs. 532 sq. — 4) in ed. IIL Aiac. et Phil. praef. pag. 150, —

5) il pag. 156, — ""] vs. 1300 sq, cfr. chori verba vs. 1081 sq. in primis vs. 1087: To¥ Adovog deiporvoe

sLhov T xdxtoy clveiv.
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Nullis autum artibus a sua deduclus senlenlia cum gravissima quaeque mala adeoque mortem per-
peli mallet quam de proposito suo desistere ac, quo ferebalur irae impetu, ne summo quidem deo
obsequium delrectare dubitaret, quoniam aderal illud temporis momentum divinilus constitutum,
nihil relinquebatur nisi ut ipsi dii inlercederent ministro quidem usi, qui accuralius sequeretur quae
divinitus inssa erant quam Ulixes observaverat. Pronuntiaverat enim Helenus vates, 4oy Philoctle-
tac persuadendum esse, ut ad exercilum rediret, Ulixes vero nimio quodam salutis communis stu-
dio ductus eliam per vim agere coeperal, qua in re cernilur sane liberrima cius volunlas. Qua Ne-
optolemus ila utebatur, ut primum quidem Ulixis consiliis inyitus inserviens, posiremo tamen di-
versa studia seculus domum essel Philoctetam reducturus.  Sed ne Herculis quidem illa intercessio,
quae qua ralione conveniat ad arlis tragicae regulam hoe loco non videtur quaerendum esse, ) talis
eral, quae omnem Philoctelae liberam voluntatem tollerel.  Non enim tam iubel Hercules quam beni-
ane admonel alque ea promittit idque tanla fide, ut Philoctetes pareret vel libenlissime. Alque
id quoque considerandum est, Herculis interventu cum ex omnibus malis Philoctelam reereatum iri
cerla eluxissel spes, lragicam quae dicitur conlroversiam in eum modum composilam videri, ut
quamyis graviler animi Philoctelae miserins speclanlium commoli essel, salis fierel lamen iis omni
ex parle, Nam principum iniurias sic :|uhlt‘m verterant dii, ul ipsorum consilin rala fierent, non
sublata iniuriarum vituperalione. Ae remitlendas esse privalas inimicilias reipublicae saluli elsi
docet poeta, tamen iniuriae quibus Philoctetes adfectus erat ab Alridis compensantur cum summa
oloria quam est Troia capta consecuturus, qua gloria nullum bonum viro praeserlim fortissimo
exoplalius esse poluit. Ceterum quae promiseral Hercules, eventum habuisse in ‘@ulozzizy &
Tooi¢' scimus,

Singulas igilur iragoedias Sophocleas eum pertraclaverimus, ul parlibus inlustralis res uni-
versa enucleetur restal.  Quod cum in animo habeamus, communisne quaedam illarum exslel ralio
si quaerilur, id guidem videlur planissime exposilum esse, non sine ulla causa ac consilio quas
inducit poeta praecipuas partes agenles, in mala incidere, ut, id quod iam ex disputalione de nu-
minibus falalibus collegi poluit, eliam magis confirmetur ea quam modo de singulis fabulis suscepi-
mus quacstione, nullum inveniri apud Sophoclem falum neque diis superius neque cum illorum
consiliis congruens quod ad libidinem vexet homines morum aut honeslalem aul {urpitudinem nihil
curans. ®) Parum autem cum placeat commentalio, quae eum habet exilum, ul negel tanlum vera
esse quae eadam de re alii stuluerinl, videndum esl, refulalis adversariis ne cerla alque explo-
rata ralione destituamur, neve magna adfecli difficullate et conturbali nesciamus, quae adfirmate
proferamus.  Omnis vero de falo quaestio si in eo versalur, ul explanetur, ad quam vim poeta
hominum et delrimenta et commoda revocaveril, cum negaverimus haec a fali vel numinis cuius-
dam libidine caecoque studio proficisci, nonne iam videtur res explorata esse adfirmate? Nam si
negamus lemere incidere fortunae aut secundae aul adversae casus, adfirmare nobis videmur, in-
teresse quandam ralionem inler forlunae vicissiludines et hominum mores. Sed ipsa haec ratio
cum supra non possel accurale definiri, iam hoc loco omni ex parte inlustrari et debet et potest.
Quam non emndem esse in omnibus tragoediis cum ex hac nostra disputatione adpareat, iam aliquid
operae in eo videtur collocandum esse, ul varia eius species ila cernatur adumbrata, ut varietudi-
nes communi quodam vinculo coniunclae et copulatae unius rationis pracbeant instar. - Ac Bouler-
wekius ?) quidem in eandem rem incumbens expediendam, ius illud divinum quale in tragoedia
spectetur, a iure civili differre cum perspectum haberet, se non dubilare confiletur, ‘quin iustitiae

1) Herm, praef. pag. 16. — 2) Huie talis fati notioni non inepte inludere video Hamacherum, qui: ‘haee,”
inquit ‘fatalis, si iocari libet opinio, nescio quo fato in recentiorum quorundam menfibus insinuata haeserit ae
magnam vim tragoediarum sublimi cothurno splendentium genuit et in lucem edidit. At quale fatum! Quac fabu-
lae! Quarum personae vi guadam cacca et recondita ad scelera, quae oratio formidat, impelluntur voluntatis et iu-
dicii libertate prorsus sublata. Monstrum est hoe potius quam Sophoclis rationis similitudo.' — 3) Invenitur eius
commentatio: ‘de Justitia fabulosa ad rationem tragoediarum philosoplicam atque politicam pertinente’ in scrips.
reg. soc. litt. Gotting. vel. 1L, ab a. MDCOCXI — XIII.
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fatalis demonstratio illa poetica in tragoediis Aeschyli ac Sophoclis originem ducat ab interpreta-
tione Orphica rerum Bacehicarum.” Quare ul maxima lragoediarum pars conlinerelur casibus fami-
liarum non nullarum inlustrium ut Cadmi Danai Pelopis, ob eam rem evenisse putat, ‘quia essent
istae domus ex iis, quarum ope factum esset, ut reliciones Bacchicae et quae cum his cohaererent,
mysleria e Phoenice Phrygia Aegyplo in Graeciam adveherenlur” In conlroversia vero in hunc
modum dirimenda quanto opere ille vir mystico suo indulserit studio, satis liquet omuibus. Nos
certe non videmus quae postulet ratio, ul novam quandam ac miram nobis fingumus iustitiae divi-
nae speciem, sed mullo aplius expedielur res, si praetermissa islius modi sublilitale viam secuti
promptiorem ac magis paratam, providenliam quandam vindicaverimus summo numini Sophocleo,
qua adornalum cum intellegat honeslate sublata omnem rerum moderalionem ordinemgue Prorsus
perverti ac tolli, illam semper (uealur el quam magnificenlissime amplificet, turpiludinem nullo
modo ferre possit impunitam. Quare nefariam caedem luenles videmus interire Aegisthum, occidi
Clytaemneslram ipsius filii manu morienlemque hac exclamatione: b

0 oL TETAR) Lo
et illa: 2)

@ por pel cvdeg
repelere caesi coniugis gemilum:3)

@ por wémhnyuer xepley whnyiy Eow
et illum: %)

@ por pdd’ «bdg devrépey wemdnyuévog.
Quem cum unusque Atheniensium se audire recordaretur ex Aeschyli Agamemnone, quod eandem
morienlis Clylaemnestrae vocem auribus percepil, admiratione summae divini numinis iustiliae ac
verecundia adficerelur oportuil.®) Al quae Electra et Orestes agebant, quoniam diis probala erant,
evenlum habuerunt prosperum. Divina vero illa providentia unum id agens, ut peccala consequan-
lur poenae slelque ralio:

Tov dodvre ydo T xel medelv dpeiderar, )
non semper has ponderal ex humanae legis norma, id quod de Aiace Hercule Oedipo Antigna
modo vidimus. Sed ubi aceidil, ul desiderelor poenae et culpae recta, quae quidem homini vide-
tur, el iusta ratio, Sophocles omni el arte el cura et cogitalione in eam incumbens rem, ut prae-
caverel ne deorum iniuslia ac saevilia accusarelur, sic inslituil et composuit fubulam, ut malornm
gravilas erralorum levitalem excepisse viderelur secundum ordinem ad rerum naluram convenien-
tem, nulla intercedente numinis vi ad illum impediendum, aut in contrariam partem convertendum.
Quid? exposilumne est, quem ad modum Aiacis naturae et indoli fuerit consentaneum, virum
laudis ac gloriae eupidissimum ex armorum iudicio inlferiorem discedentem ecaeci furoris aeslu in
exercilus duces ferri el insaniae turpitudine patefacta ipsum sibi mortem consciscere? An alienum
fuit a muliebris ingenii perturbalione, quale fuil Deianirae, quippe quae incitata essel stimulis amo-
ris, ad ullimum remedium confugere, unde Hereulis mors profecta est? Item ad animi perturha-
tionem non ineple nobis videmur revocasse Oedipi subilam migralionem parricidium nuplias cum
ipsa malre coniunclas atque detecta tantorum facinoram atrocitate tam huius oculos effossos (uam
Jocastae suspendium. Ac ne Anligonae quidem inmodestiam, pertinaciam Creontis remorari po-
tuit magna calamitatis ruina, quam a suis ulerque cervicibus iusta moderatione nimirum depulisset.

1) El. vs, 1107, — 2) vs. 1408 sq. — 3) Aesch. Ag. vs. 13038. — 4) vs. 1305. — 5) Egregie Boeckhins de

graec. trag. prine. pag. 244: “In hoe illustri loco quis tam rudis esf, guin videat, quam eximie hic summus tragi-
cus Aegschyli verba spectatoribus in memoriam revocaverit? - - Quid tragoediae melius conveniehat, quid maiorem
vim habebat, quid audientium sensus magis tangebat quam si, quibus vocibus a Clytaemnestra eacsns maritus ani-
%{tm E?Iiillaluvil, casdem ipsa mittens concideret icta filii seeuri? Sic tandem spectaiores clare videbant, quod chorus
ibi canit:

‘zedovd’ cpeit [dow of yag vmar xeiusvor.
6) Fragm. 741. ed. Abrens. Doctissimi Nauckii Berolinensis liber mihi non fuit praesto.
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Hac igitur ratione efficitur ut et dii liberenlur inmanitatis crimine, et causarum nexus vindicelur
gquam liberrimus. Accidit ad haec alia egregiae arlis laus, quod quicumque hac ralione in adver-
sam fortunam inciderunt, ut compenselur illa culpae el poenae discrepantia, iidem fubula exeunte
iis honoribus exornantur, quibus dignum erat quidquid honestalis habuerant. Quae discrepantia
quo evidentior adparel eo maiorem incrementum capil vis fragica. Quae si Aristolelis quidem iudi-
cio in eo versatur, ul tam misericordia quam melus el excitenlur el purgentur sive ad iuslum
modum revocentur, uiraque sane animi adfeclalione movebimur intellicentes ex Oedipi exemplo
tum, quam parum consiliorum noslrornm eventus in neslro positus sit arbilrio, tum quam acerbae
miseriae ex levi errore proficiscanlur. Verum el hie melus el illa misericordia nonne suis eircum-
scribentur finibus, si quidem lam culpam qualiscumque est, uligue exstare inlellexerimus, quam
amplificalionem miseri ex ipsa diserepantiae illius magnituding aplam divinitus exslare viderimus.
Sed id gquod Philoctelae exemplo probalur, incidunt eliam tales casus, ul divina providentia homi-
nes miseriis iisgue naturali quadam lege orlis eruciari palialur ad eum finem ne sua 1psius consilia
ad inritum cadant. In quibus fortunae casibus sic volunt dii homines animo adfectos esse, ut non
statim adduocti ad desperationem vilae suae conditionem devoveant. sed si quis persuasum habeat,
insontem se pati mala, debet is sustentari praeclara sua bene actae vilag conscienlia in eaque
amplissimum virtulis praemium posilam esse ducere el considerare, hominem maleficum nunguam
vera frui ac perfecta felicitale, contra:

GoeTie Péfaic of xrioetg poved. b)
Hae igitur ratione qui adflictus est, si omnibus contenderil nervis, ut divinae prm'h]f‘nl[uu consilia
tamguam praereplurus esse videalur, ad eum certe perlinebil locus; qualis est hic:2)

fvratdo pEvror wavTe TErIONTOY YOOEL,

xaxoic orer FEloow iaoder zaxd.

Tdm
creyadact Jeovg
¢ i) Fehoow oto &y g ddvarr ¢rng,d)
et:d)
adrroy coraror py fuilsadar Feovg,
oTEQYEN U pofocr Tav ¢unraror O g
TOALOLE Ednxe ToU mopdrTog Gumhexeiv.
Quare ea huic tali homini inecunda erit ratio, ul se suasque res subornet subiicialque divinae
voluntali omnique sua in cerla iustorum deorum fide collocata spe, persuasum habeal illud: %)
TETQUATEL TV TO TOU Je0v xodolg,
atque in fortunae suae stragem inluilus memor illius senlenliae: )
mpog ¢rdoog foddol mdvte yevvaing (pios,

aequo animo exclamel: 7)
deot th dwpor rovros yon & 06’ v Jeol
didwat, @eiyey undév....... wors,
inque pectus suum demitlat praeclaram hane vocem:$)
Eyete pev Glyev’. ..., mepaadaer di yon
wg ggore T dvoyxeic Tov fiov qigsw:
ix v TotTwmy yoi Ty leow Aepeiv.
Ita enim suo tempore malorum finem dii facient, ut vernm est hoe:?)
oUTOL T ESEL TaY GxgmY GUEV TGYOU,
et illad: 19)
movoy uereliaydévrog of mwovor ylvzels.

: - 5) Welck. pag.

i) Welck. pag. 275. — 2) Welck. pag. 391, — 3) Oed. B vs. 281 8q. — 4) Fr. 487, -
210, — 6) Fr. 528. — 7) Welck. pag. 279. — 8) Welck. pag. 368. — 9) Fr. 611. — 10) Fr. 764,
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Sed pro natara mortalium divinae providentiae consilia parum perspicientium neque ulla adsequen-
tium cogilalione numinis sapientiam, wobi viderint improbos florentes, iacenles probos, facile posse
fieri, ul scrupulus ac religio eorum animis iniiciatur, significavil poela his verbis: 1)

dewrdr ye vovg pév dvooefeis xoxoy o

Bhaordrree, sive toliede 1éV modoven xelde,

rovg O ovrog Eodlove e ve yevveloy Guo

VEYOTUS elte dvorTuyeic TEEPUHEVEXL .

00 yomv zad' ovtw daipovag Jrnrov mégr

mOAaoen* Exony yao Tove v slosfeic footay

grerv e xépdog Eipovic Jeav wdpe, '

robg o' Ovreg adizove toiode Ty fvavzicy

dizny xexciy Touwedy dupean] Tivew

xobdeis &v oVTmg E0TUXOL xexOC yeyiie,
tamen Sophocli non probari eorum lemerilatem, qui talia animadvertentes non dubitent deorum
accusare iniusliliam vel Philoclelae E_'.\'!-"ill]l]ll docet, el ul paucis dicam, cum, r|1m!i['.-<['ur|uiuu hi casus
inciderint, tum in quavis vitae conditione quam commendalam velit esse hominibus lamquam regu-
lam alque normam, clare explanavil magnilicis illis chori verbis: 2)

deov ov AjSw moTé mpoctdrar toyomv.
Quae sententia tam late patet, ul nulla exsistat seplem quae supersunt {ragoediarum, qua non alibi
aliter inlusiretur.  Aiax eénim parum meémor praccéplorum palernorum Jeor repudians mooozdryy,
cum corporis robore nimium [relus vel diye Jeadv se viclorviae glorviam sibi paralirum esse iaclas-
sel, tum ¢t ex armorum iudicio inferior discessit Ulixe, el ipse sibi ||:11';u'il necem. El i}miipus
mullis ex angusliis expeditus essel, si se suaque omnia semper unius Jeod wEoordrov commisisset
fidei potestalique, quibus nihil praestabilius esse senex exul aliguando agnovil. Deinde Eleeta et
Anticona, quamquam et illa deorum ut se iacentem erigant, implorat fidem, el haec, quae agebat
vel ipsis diis placere pro certo habet, tamen Agamemnonis filia sollicitala temere desperavit, atque
purlur]m[:l. quem ad modom Anligona viribus suis nimium conlidebat, quarum ulrague sorores se-
cutae et imilatac deorum arbitrio debuerunt permillere consilia sua. Ilem temere Deianira mali,
quml in coniugis abalienatione inesse videbalur, ipsa sibi tentavil remedium invenire.  De Philoctela
iam supra salis dictum est. HNague quaestionis nostrae de fato, vel polius de summi numinis So-
phoelei providentia haee fere summa est alque caput: Haud raro ipsos homines sibi conflare fortunae
adversae lempeslales, quae ipsorum peccala consequaniur vel lales, ul accommodalae videantur esse
ad sceleris alrocitalem (ob mentem mihi versantur Aegisthus et Clylaemnestra), vel si minus, ut
e rerum nalura aplae sint,  Quae ubi acciderunt, pro rata parle alibi alio quodam modo ea, quae diei-
tur amplilicalione inter poenam el culpam si qua inlercesseril diserepanlia, iustum in modum com-
pensatur.  Neque vero homini hae ratione adfliclo in deorum quae ipsi videalur injustitiam contu-
meliose invehendum est, neque vel prorsus insonli malis adfiiclo divini numinis fides desperanda, sed
virlutis conscientia animo ad (ranquillilalem et aeguilatem composito divinae gubernationis sapien-
tiae conslanter confidendum. Quapropler cum iam nosirae religionis sublimitatem aliqua certe ex
parte Sophocles videlur suspicalus esse, non lemere censeo a Schlegelio haec scriptd esse: ‘En
général Sophocle, quoique ses ouvrages respirent la grandeur, la grice el la simplicilé anlique,
est peut-élre de lous les poétes grees celui dont les sentiments ont le plus d'analogie avee 'esprit
de notre réligion.” Nam quicumgue legerit illud: Jevv oo 4jfw cel. nonne recordabilur prae-
claram sentenliam, quae P. Gerhardo argumentum egregii carminis componendi suppeditavit? At-
que hanc cerlam fidem in divini numinis sapientia et providentia collocandam quod inlustravit So-

1) Fr. 239. cfr. Fr. 590. — 2) Oed. R. vs. 877. — 3) Comparaison cet. pag. 86. Steiner. (I L pag. 6): ‘Seine
Religion und 5“E""". EI'JI'u'LEl gind 20 rein, dasz man, um eine reinere zu haben, Christ sein mu=z.' cfr. Ed. Weberum
laudatum a Jacobsio (Script, var. ILL, pag. 313).
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phocles, polissimum distinguitur {am ab Aeschylo quam ab Euripide. Ille enim el deos severiores
el homines inmaniores indncens iam non conceperal divinae providentiae nolionem, praesenlim cum
in Prometheo fabula Jovem ila non perfectum proponerel, ut manca eius nalura Moioeg ub ila
dicam lulela moderanda esset. ') Euripides vero quamvis exhibeat multis logis haud mediocrem
sentenliarum dignilalem, sic tamen eas proferl, ul non lam a religionis praestanlia profeclae esse
quam inservire videantur putido illi rhetorico studio, cui quantum navaverit operae nemo certe
nescit. {Nee cum ipsius animus religionis discordia distraherelur, compensare poluit cum numinis
divini aélerna et inviolata aucloritale discrepantiam inler hominum peccata el calamilates saepe in-
tercedenlem.?) Divinam igitur providenliam amplificans egregic Sophocles temperavil severitalem
ac tristiliam religionis Aeschyleae, Euripideae levilalem ac lemerilalem, eb eernilur eliam in hac
re ad mediocritalem revocalus ille modus, quem veleres alque recenliores crilici huic poetae
iustae laudi dederunt. Sed illa deorum vel summi Jovis providenlin, cuius vim ac naluram ex-
planavimus, quam rationem universam ineat cum libera hominis voluntate ex quaestione de seplem
t,r,m(mflus. deinceps suscepla brevi {u:tlpit‘lu'tmulw collecamus. Quod si quaerilur non i]]r']ﬂu adfer-
tur egregium illud carmen, quo in Anligona magnificenlissime celebratur hominis praestantia.  Quid
ita? quia recte concluditur |:m|:1|| qll tantis laudibus hominem extolerit, non poluisse inservienlem
hune facere lemerarviae cuidam necessilali. Alque accurale intellegenti #la chori verba perspicuum
fit, qua ratione homines abusi libera voluntale elficiant ipsi, ut necessilale adstringantur. Culpa )
enim admissa iam ratum fit illud: %)
Jeov dé whyyiy oty dmepmndd Pootdc.

Ubi vero primum homines libera volunlale abusi ad pravitalem adducli sunt, ex primo illo peccato
necessilas :||1‘.Lt|l‘|'n exslal, qua adslricli iam non prw'mlt facere, quin pravilalem ad pravilalem
addant. laque si, quem ad modum apud Ciceronem %) legimus, falum omnino staluilur esse ‘ordo
seriesque eausarum, cum causa causae nexa rem ex se gignat,” princeps illa causa proficiscitur

1) Seripsit iam anno MDCCCXIIIL, Bluemner libellum f|1|i ingeribitur: ‘Ueber die Tdee des Schicksals in den
‘llqrgu sdien des Aeschy ' cunius summam sententiam his verbis con |[.ch||rm ‘Ea ist eine 3mulurl e Meinung,
dasz in der griechischén !|.L"nv|l|P ein grober Fatalismus herrsche, dasz ein tyrannisches Wesen darin walte, wel-
ches ohne Ruecksicht auf Verschuldung Leiden auferlegt, ja sogar den Mensehen zu Verbrechen noethigt und ihn
dafuer bueszen lueszt  Wie aber auch die Alten zum Theil hierueber gedacht haben moegen, von den besseren
Dichtern wurden diese ‘.'mt-rl‘lJun_-_u'n nicht beguenstigt, oder wenn die gewaehlten mythizchen Stoffe darauf leite-
ten, wenigsiens so gem ildert, dnsz sie das Trostlose und Niederbeugende verlieren muszten, Aeschylos namentlich

hat die Ereigni dig er in seinen Tragoedien dars allezeit an ctwas Hoeeheres angeknueplt, sei dies nun
Moira, oder Moira und Zeons, welcher niema m, neidisch, schadenfroh erscheint, — wenn gleich die
Handelniden nach ihrer subje li\'l-:| Uehe ¢ es zuweilen sp nennen, — sondern erhaben und ge-

recht. Nie erscheint bei il das Leiden d |t'| hoehere Hand nach Willkuer veranlaszt; entweder ist es fuer eine
grosze Idee mit Freiheit uebernommen, oder Wirkung r"| er Unbesonnenheit und Leidenschaft, oder auch frueherer
Verbrechen, deren Folg allerdings ; |r.| auf die Nachkommen erstrecken koennen, aber im letzten Falle wird
der schulillos Gestrafie weistens fuer seine Leiden entschaedigt’ Quamquam autem de Jove qualis spectatur in
Prometheo neque Bluemmero neque Schoemanno adsentior, sed probantur etiam nune mihi haec Bernbardyi (1. L IL
ag, 76L.): ‘Prometheus ist als Held und als Genius der aufstrebenden Mensehheit in ein glaenzendes Licht gegen
Zeus ihren Ugterdroecker, den wndankbaren Tyrannen geseizt.” Non numguam nimirum requiritur summa Jovia
dignitas, vide in primis Prom. vs. 517 sq. clr. Eum. vs. 631 sq. — 2) Locos qui hanc sententiam probent adtulit
multos Bernharidyus apud Erschium et Gruberum. Etiam Jessenius Flenopolitanus duas de religione Euripidea
geripsit commentationes, quae wili non fuerunt praesto. Ceterum adferre placet haee Greineriana: ‘Als Freund
und Schueler des Anaxagoras war Euripides es besonders, weleher die Lehren dieses P m]u-u'nllur die auf eine re-
ligioese Scepsis hinauslaufen, welehe der alten Volksreligion geradezn den Krieg ankuendigt, durch seine Tragoe-
dien ve itete und in Umlauf braehte. Daher hat ihin der gemeine Volksglaube gar keinen Werth mehr, alle
Namen der Goetter gelien ihm blosz als Sywbol und sellist Zeus ist ihm nichts als der Himmel oder Aecther, denn
den Thron des alten (L-rlrvr]n:r&nigs hat der NoOvUC des Anaxagoras bestiegen.’ (v. Zimmermanni ephem, litt. a.
MDCCCXXXVIIL nro. 142 et 143) — 3) | it sine dubio Hegelius in pracceptis suis quas tradit de arte (ITI.
ag. 552) sic disserens: ‘'Bei allen diesen tragischen Conflicten nun muessen wir vornehmlich die falsche Vorstel-
lrnbn" von “*[{!}Lulll und Unschuld bei Scite lassen’ cet. cfr. Leonhardum 1. 1. pag. 25, — 4) Fr. 745, — §) de div.
ib. I. cap, &
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ex libera hominis voluntate, at res, quam causa cum causa nexa ex se gional, non est eiusdem
arbitrii. Sed quid multa? stal illa ratio: 1) SR

o0 yio ¢ fovlic TabTd o dodpov wélog.
Illum vero eausarum mnexum quoad poluil, quam minime proposuit Sophocles impeditum inter-
cessione deorum, qui fere non inlercedant nisi hominum liberlas aul proruperit ad importunam
licentiam atque audaciam, aul adducta sit ad offirmandam animi pertinacis voluntatem. Poslremum
it quogue considerandum est, cum saepenumero lerat rerum conditio ac natura, ul una cum iis
qui in colpa quadam sunt eliam insonles adflgantur, tamen Sophoclem guoad et possel et licerel,
lenivisse severilalem illam ac tristiliam quae inest in eius modi insontium fortunis adflictis. Quae
quem ad modum conveniant ad arlis tragicae regulam exposuit Vischer docte ut adsolet alque inge-
niose. Sed quod posuimus culpam admissam fere calamitalis esse originem, inteoritalem verae
felicitatis fundamentum, ad hane vel illam eomparandam nihil valere ipsius hominis voluntatem, non
nobis videlur collegendum esse ex vocibus, quales sunt: 2)

] ¥ deol plovow avdpdmon pefvag,

TUVTWY 00" E0TL YONIGTOY VTEOTATOV.
et haec:?)

dgoqpog yep obdsic whin or & TLUE FEGC
Cotta Ciceronianus: %) ‘Atque hoe quidem’ inquit ‘omnes mortales sic habent, externas commodita-
tes, vinela segetes olivela, ubertatem frugum el frucluum, omnem denique commoditatem prospe-
ritatemque vilae a diis se habere; virlulem aulem nemo umguam deo acceplam retulil.” In hac
tali Cottae superbia, cum Schoemannus suo iure offenderet, exemplis ex Homero Simonide Pindaro
Aeschylo Platone adlatis, communem fuisse lolius antiquitalis sententiam quam significant duo illi
loci supra laudati, postquam probavil, sic pergit: ‘Freilich’ inguit, ‘das sah man ein, ohne oder ge-
gen seinen Willen machen auch die Goetler den Menschen nicht tugendhall: er musz ihnen ent-
gegen kommen, er musz das Yerlangen nach ihrer Huellfe und den Willen haben, auch seinerseits
an seiner Tugend milzuarbeiten.'®) Quae equidem cum omni ex parte probem tum Sophoeli in
primis vindicanda dueo.

Jam cum ad extremum quaestionis nostrae loenm perventum sil, quod oraculorum vi liberam
tolli voluntalem multi pulaverunt, gquam [also id dicatur, septem Iragoedias singillalim perlraclantes
explanayimus. Quae Manso ®) disserit de oraculis Homericis: ‘Yorherbeslimmung im homerischen
Sinne gruendet sich offenbar auf das Verhalten der Menschen, auf Benulzung verliehener Einsich-
ten, aul Belolgung gul gemeinter Erinneruneen wnd Warnungen, quae de Aeschyleis Bluemner: 7)
“Tritt eine Yorherbestimmung, eine Verkuendigung ein, so ist diese doeh immer nur bedingl, ohne
eigene Milwirkung der Menschen wuerde der Erfolg sich nie so ereignen,’ haec vel maxime in
oracula Sophoclea cadere generalim dico atque universe. Quod nescii fere et invili hoe [aciunt
homines, ul ipsi oracula ad finem perducant, aec cum quae praedixerunt, aut effugere aut accura-
lissime perficere sibi videantur, illorum eventum maturanl, quanto opere hoc mentis errore augea-
tur vis Iragica Oedipus Sophocleus docet planissime.

Haee lere habui de falo Sophocleo quae proferrem. Cerlis quibusdam finibus cum contine-
rer, quoniam mulla iransverso calamo delenda erant, faclum est ut non nullis loeis res non tam
exposita quam significala esse videalur. Otium si mihi fuissel doclrinaeque praesidiis quae deside-
rabam multa, si adiutus fuissem, nescio an elecantior haec commenlatio exslilissel.

1) Fr, 791. Similes poctarnm Germanicornm geptentiac in mentem mihi veniunt muliag, sed cum salis sint
literafissimi cuiusque ore celebratae tum hic vix capiunt eas loei angustine. — 2) Ant. vs. 679 sq. — 3) Fr. 484, —
-J-:I da nat. deor. lib, 111, cap. .'jli, §. 86. — &) Praeter verba :'.:_Hlnl'[ oul am poetae (ap. Clem. Alex. Strom. V. 12.
137) adfert celeberrimum illum locum ex Plat. rep. X. 617: “Coezi) ddéomoror, FI,:J-' TipEy ot Gripcloy
mAeoy xoi Elartov edrhc fxcorog e aiTie flopfvov, Jedg dveitiog,’ — 6) ‘Ueher Schicksal und
dessen hild iche Vorstellung beim Homer und spaetern Dichtern.’ (In nova bibliotheca artium liberalium tom. XXXVI.
part. L a. MDCCLXXXVIIL, — 1) L. L. pag. 136,
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